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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΝΟΜΟΙ 

ι708 Κύρωση τη; σύμβασης για τη μεταφορά των κατα 
δίκων....| 

1709. Κύρωση -του πρόσθετοι» πρωτοκόλλου της Ευρωπαϊ¬ 
κής Σύμβασης γ α την.πληροφόρηση για το Αλλοδα¬ 
τό Δίκαιο. . ..2 


ΝΟΜΟΙ 

- ( 1 ) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙθ. 1708 

Κύηοιοη της σνμβαοης για τη μεταφορά των καταδίκων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εχδιϊομε τον ακόλουόο νόμο που ψήφισε η Βοιιλή: 

Άρ$ρο πρώτο. 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρψρο 28 παρ. ί 
σου συντάγματος η σύμβαση για τη μεταφορά των κατα- 
ο’.ν,Μν, του υπογράφηκε στο Στοασβούονο στ’.ς 21 Μαοτίου 
1983. με τις εξής δηλώσεις: 


1. ΆρΨρο 3 παράγραφος 3. 

Η Ελλάδα δηλώνει άτι αποκλείει τη; εφαρμογή της δια¬ 
δικασίας που προβλέπεται στο άρόρο 9.1.6. Κατ' εξαίρεση, 
αν η μεταφορά στην Ελλάδα ενός καταδίκου δεν είναι δυνατό 
να πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τη διαδικασία του άρόροο 9. 
1. α., το Ελληνικό Γπουργείο Δικαιοσύνης ·2α είναι αρμόδιο 
να (αποφασίσει αν ύα ακολου&ηύεί η διαδικασία του άρθρου 
9. 1. 6. 

2. Άρ&σο 3 παράγραφος 4. 

Η Ελλάδα δηλώνει ότι η υπηκοότητα κρίνεται σύμφωνα 
με τα προδλεπόμενα από τον Κώδικα της Ελληνικής Μ αγέ¬ 
νειας. 

3. ΆρΨρο 5 παράγραφος 3. 

Η Ελλάδα δηλώνει ότι μπορεί να χρησιμοποιήσει παράλ¬ 
ληλα και τη διπλωματική οδό. 

4. 'Α,ρΨρο 9 παράγραφος 4. 

Η Ελλάδα δηλώνει ότι Όα εφαρμόζει τη διαδικασία που 
προδλέπεται από τη διάταξη του άρθρου 9.1.6. 

5. Άρό,ρο 16 παράγραφος 7. 

Η Ελλάδα δηλώνει ότι πρέπει να της γνωστοποιείται οποια- 
δήποτε διαμεταγωγή λαμβάνει χώρα πόνο* από το έδαφος της. 

6. Ά:-3ρο 17 παράγραφος 3. 

Η Ελλάδα δηλώνει ότι οι αιτήσεις για μεταφορά των 
καταδίκων και τα αποδεικτικά έγγραφα πρέπει να συνοδεύονται 
από μετάφραση στην ελληνική γλώσσα. 

Το κείμενο της σόμδασης. στο πρωτότυπο στη γαλλική 
γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική, έχει ως -εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) 


ΕΟΛΎΕΝΤΙΟλ 

8ϋΗ ΕΕ ΤΗΛΝδΡϋΚΕΜΕΝΤ Ι)Εδ ΡΕΚδΟΝΝΕδ 
Γ.ΟΝΟΛΜΝΕΕδ 

Εβδ Είκίδ ηιβηιϋτβδ (1υ ΕουδβϊΙ άβ ΓΕυτορβ <1. Ιβδ 
πυίτβδ ΕίπΙδ, βί^η&ΙβΪΓβκ άβ 1 η ρτβδβηίβ Εοηνβηίίοη. 

ΕοηδίάβτΗηί ςυβ Ιο 1»αΙ (Ιιι Εοηδβίΐ (Ιο ΓΕυτορβ ββί άβ 
τβ&ΐίδβι· οηβ υηίοη ρΐυβ βίτοίίβ βηίτβ 8ο§ ιηβιηΐιτβδ; 

ϋβδίτβυχ άβ ιΙόνβίορρβΓ άπνΗηίΗ^β 1 η οοορβτηίίοη 
ίηίβτηαίίοηΗΐβ θπ ηΐΗΐίότβ ρβηαΐβ; 

ΕοηδίάθΤΗηί ςαβ ββίίβ βοαρβτΗίίοη άοϊί δβη’ίτ Ιβδ 
ίηίότβίδ ά’υηβ 1>οηηβ βάιηίηίδΙτΗΐίοη άβ 1» ϊυδίίοβ βί 
ίΗνοτίδβτ 1 η ιβϊηδβΓίϊοη δοβίβΐβ άβδ ρβτβοηηβδ βοηάπ 
ιηηέβδ; 

ΕοηδίάβτΗηί (^υβ οβδ οΙί^βοΙϊΓβ βχί§βηί ({ΐιβ Ιο» οίππι- 
ββίδ (μιϊ δυηί ρηνόδ άβ Ιβυτ Ιί&βτίβ η 1η δηίίβ ά’υηβ 
ϊηίΓΗΟΐΐοη ρόηβΐβ πίβηί 1η ροδδίΐηΐίΐβ άβ δΐιΕίτ ΙβιΐΓ βοη- 
άπηιιΐΗίίοη άπηδ Ιβιιι· ιηίΐιβυ δοοΐπΐ ά’οτί^ίηβ; 

Εοηδίάβτ«*ηί φΐβ 1β ωβίΐίβυτ ιηογβη ά’γ ρΗτνβηίτ βδ(· 
άβ Ιβδ ίΓΗΙΙΗΪβΤβΓ νθΓδ ΙβΙΙΓ ρΤΟρτβ ρΗΥ8. 

δοηΐ οοιττβηηδ άβ ββ φΐί δΐιίί : 

Ατίίβίο 1 

ΕβΚηϊΐίοηδ 

Αυχ Γίηδ άβ 1η ρτβδβηίβ Εοηνβηίίοη, 1’βχρΓβ8δίοη : 

η) «βοηάΗωηπίίοη» άόδί§ηβ ίουίβ ρβίηβ ου πιβδυΓβ 
ρτίν»ΙίνΘ άβ ΙΐΟβΓίβ ρΐΌηοηοββ ρατ υη }υ£β ρουΓ υηβ 
άυτββ ριηίΐββ ου ίηάβίβπηίηββ βη γηϊβοπ ά’υηβ ίηίτΗβίίοη 
ρβη&ΐβ 

0) «]υ@βιηβηΙϊ) άβδίβπβ υηβ άββΐδΐοη άβ }υδίίοβ ρτο- 
ηοηοπηί υηβ βοηάαιηηΗΐΐοη; 

ο) «Είυί άβ οοηάπιηηΗίίοη» άβδί^ηβ ΓΕί&ί ού η βΐβ 
βοιιάπιηηββ Ια ροοδοηηο φΐί ρβυί βίτβ ίταηδίβι-ββ ου 
Γη άιηά βίο; 

ά) «Είβί ά’οχβοηίίοη», άββί^ηβ ΓΕίπΙ νβτβ Ιβςυβί Ιο 
βοπάΗΠίηβ ρβιιί βίτβ Ιτβηδίάτβ ου Γη άβ)β βίβ, βίϊη ά’ν 
δΐιΐπτ 8Η οοηάπηιηΗίίοη. 

ΑτΙίβΐβ 2 

ΡΓΪηβΐρββ ββηόι·Ηϋχ 

1. Εβδ ΡητΙιοβ β’βη^βηί η δ’πββοτάβτ ιηυίυβίΐβ- 
πχβηί, ά&ηδ Ιβδ βοηάίίίοηδ ρτβνυββ ρπτ 1η ρτβδβηίβ Εοη- 
νβηίϊοη, 1η οοορβίΉΐιοη Ιη ρΐυβ Ιπι^β ροδδίέΐβ βη ιηπίίβτβ 
άβ ΙτΗΠδίβτβιηβηί *·**8 ρβΓ8οηηβ8 οοηάβηιηββδ. 

2. Εηβ ρβι-δοηηβ οοηάπηιηββ άπη.8 υηβ ΡηγΙϊθ ρβυί, 
οοηίοπηβιηβιιί ηυχ άϊδροδίίίοηδ άβ 1 η ρτέββηίβ Εοηνβη- 
Ιΐοη, θίΓβ ίΓΗΠδίβΓββ νβΓ8 ΟΠ6 Ηυίτβ ΡΗΤίίβ ρ011Γ V δΐώΐΓ 
1 η βοηάΗΐηιΐΗΐϊοη φΐί Ιηϊ η βί,β ίηίΐψββ. Α ββίίβ ίΐη. 
βΐΐβ ρβυΐ βχρτήηβτ, δοϋ πυρτβδ άβ ΓΕίηΙ άβ βοηάυιηηΗ- 
Ιΐοη, 80Ϊ1, ΗυριΊΒ άβ 1 ΕΙηΙ ά βχββυΐΐοη, 1β δουΐιβίΐ ά’βίτβ 
ΐΓαηβίβΐ’ββ βη νβΓίυ άβ 1 η ρΓβδβηΙβ ΕοηνβηΙϊοη. 

Γί. Εβ ΐΓΗΐΐδίβΓβπιβηΙ ρβυί βίτβ άβπΐΗηάό 8οίΙ ρπΓ 
Ι’ΕΙηΙ άβ οοηάβπιηθϋοη, βοΗ ρηγ ΓΕίβΙ ά’βχββηϋοη 

Ανίίβΐβ ί! 

ΟοηάίΙΐοηδ άτι ΙτΗηβίβΓβιηβηΙ 

1. Ιΐη Ιΐ'ΗΐΐΒίβιβπιβηΙ ηβ ρβυί ηυοιγ Ιιβυ αυχ ίβτπιβδ. 
άβ 1 η ρπίδβηΐ β ΕοηνβηΙ ϊοη ςυ’πιιχ βοηάΐΐϊοηβ βυίνΗηΐβδ : 

η) 1β βοπάΗΠίηβ άοίΙ βίτβ )·βδδθΓΐΪ888η1. άβ ΓΕΙηΊ, 
ά’βχββηϋοη; 

1)) 1β 3ϋ§βιηβιιΙ (ΙοίΙ βίτο άβίϊηϊΐίί; 

β) Ιο άυτββ άβ βοηάΗΐηηβΙίοη ηυβ 1β βοηάοπιηβ η 
βηβοτβ η 8ΐι1)ΪΓ άοϋ δίτβ ου ηοοΐηδ άβ δΐχ πιοϊβ η 1η άβίβ 
άβ τέοβρίϊοη άβ 1η άβωοηάβ άβ ΙτΗηβίβτβιηβηΙ. ου ίηάβ- 
Ιθτιηίηββ; 

ιΐ) 1β οοηάβιηηβθ ου, ΙοτδχφΓβη τοϊβοη άβ βοη Η«β 
ου άβ δοη έΙ&Ι ρΐιγβίςυβ ου Γηβηίοΐ Γυη άβ 8 άβυχ Εί&“ 8 
1 βδίπηβ ηβοβδδΗΐΓβ, βοη τβρτβδβηίβηί άοϊ+, βοηββηΐίτ 
»υ ΙΤΗΐΐδίβΓβαΐϋηΙ; 


β) 1β8 ΗβΙβδ ου οιηίδδίοηδ ηυϊ οηΐ άοηηβ Ιΐβυ η ]; ( 
βοηάβιηηΗΐίοη άοϊνβηΐ βοηδίΗυβτ υηε ΐηίτΗβίΐοη ρόηαΐβ 
πϋ τβ^Ητά άυ άοΐτΐ άβ ΓΕίοΙ ά’βχόουΐΐοη ου άβγτοίβη! 
βη βοηδίϊΐυει· υηβ δ’ϊΐδ κβτνβηοϊβηΐ 8ΐη· 8θη ΙβΓπΙοίπ*; ( ·ι 

ί) 1 ’ΕΙηΙ άβ οοηάοιηηΗΐϊοη βΐ ΓΕίπΙ ά’βχββυΐίοη άοί- 
νβηί β’βΐτβ ιηΐδ ά’οββοτά 8ΐιτ ββ ΙτΗηδί'ότθπιβηΙ. 

2. ϋπηδ άβδ β88 βχβββρτϊοηηβΐβ, άβδ ΡΗτΙίβδρβυνβηΐ 
βοηνβηϊτ ά’υη Ιΐ'ΗηβίβΓθπιβηΙ πχβιηβ δϊ 1 η άυτββ άβ Ια 
βοηάοπιοΗϋοη ςυβ 1β βοηάΗηιηββ & βηβοτβ ο κυΡίτ ββΐ 
ϊηϊβτιβΒΓβ & οβίΐβ ρτβντιβ ηυ ρΗΡΒ^τβρΙιβ Ι.β. 

3. Τουΐ ΕίοΙ ρβυί, βυ ιηοιηβηί άβ 1 η δί^ηοΐυτβ ου άιι 
άβρσί άβ βοη ϊηδίταιηβηΐ άβ ΓβϋϊΓϊβίΛίίοη, ά’βοοβρίοίϊοη, 
ά’8ρρτο1)8ΐϊοη ου ά’πάΐιέδίοη, ροτ υηβ άββΙπίΜίΜΐη 
βάτββββ &υ δββτβΐΗίτβ ϋτβηβτβΐ άυ ϋοηκοά άβ ΓΕιηορβ, 
ϊηάϊηυβτ ςυ’ϋ οηίβηά βϋβίβτβ Γορρίίοπίτοη άβ Γυηβ άβ» 
ρτοββάυτβδ ρτβνυβΒ α 1’ΐΑϊοΙβ 9.1. 8 βΐ 1) άοηδ 8β8 τβΐπ- 
ΐίοηδ ΗΥβο Ιβδ ηηΐτβδ Ρκτίϊβδ. 

4. ΤοπΙ Είοΐ ρβυί, ά Ιουί ηιοιηβηΐ, ροτ υηβ άββΐπ- 
ΓβΙϊοη οάτβδδββ &υ δββτβίβίτβ Οβηβτηί άυ Οοηκβίΐ άβ 
ΓΕυτορβ, άέίίηίτ, βη ββ βριΐ 1β οοηββτηβ, 1β Ιβτπιβ «τβδ- 
δοτίίδδπηΐ» ηυχ ίΐηβ άβ 1β ρτβββηΐβ Εοηνβηί,ίοη. 

Ατίΐοΐβ 4 

01)1ΐβ8ΐίοη άβ ίουτηίτ άβδ ίπίοπηοΙίοηΒ 

1. ΤουΙ βοηάβιηηβ πυςυβί 1 η ρτβββηΐβ ΟοηγβηΙίοη 
ρβυί δ’ΗρρΙίςυβτ άοϋ βίτβ ίηίοπηέ ροτ ΓΕίοΙ άβ βοηάα- 
ιηηΗΐΐοη άβ 1 η Ιβηβυτ άβ 1& ρτβββΒΐβ ΟοηνβηΙΐοη. 

2. δϊ 1β βοηάβηιηβ η βχρτίπιβ βυρτββ άβ ΓΕί,&Ι άβ 
βοηάβιηηΗΐΐοη Ιβ δουΙΐΗϋ ά’βίτβ ί,τΗηϊβτβ βη νβτΐυ άβ 
1η ρτβββηΐβ Εοηνβηίϊοη, οβΐ ΕΐαΙ άοϋ. βη ίηίοπηβΓ Γ 
Εΐβί ά’βχββυίίοη 1β ρΐυδ ΐ,όΐ ροβδϋιΐβ 8ρτβ8 ςυβ 1β ^υ^β- 
πιβηΐ δοίΐ άβΛ’βηυ άβίϊηϊΐϊί. 

3. Εβδ ϊηίοτπΐΗΐΐοηδ άοϊνβηΐ οοιηρτβηάτβ : 

8) Ιβ ηοπι, Ιο άοΐβ βΐ Ιβ Ιΐβυ άβ η3Ϊ888ηοβ άυ βοηάο- 
ιηηβ; 

1)) Ιβ β88 βοΙιβΗηΙ, βοη οάτβδδβ άπηβ ΓΕίπΐ ά’βχββυΐΐοη; 

β) υη βχροδό άβδ Γθϋβ ογβη! βηΐτβΐηβ Ιο οοηάβιηηο- 
Ιϊοη; 

ά) 1 η ηπίυτβ, Ιο άυτββ βΐ Ιβ άβΐβ άυ άοΤ>υ1 άβ 1 η 
οοηάπιηηθίίοη. 

4. 8ί Ιβ οοηάβπιηβ η βχρτΗϋβ πυρτβδ άβ ΓΕΙηΙ ά’βχβ- 
ουίϊοη Ιβ δουΙΐΗΪΙ ά’βΐτβ Ιτβηίβτβ βη νβτΐυ άβ Ιβ ρτβδβηίβ 
Εοηνβηίϊοη, ΓΕίβΙ άβ οοηάβιηη&Ι,ϊοη βοιηιηυηϊιμιβ η 
ββΐ ΕΙηΙ, βυτ βη άβηοΗηάβ, 1β8 ϊηίοτπΐΗΐϊοηβ νίδββ» ου 
Ρ&ΤΗ£Γ8ρ1ΐ6 3 βϊ-άβ88υδ. 

5. Εβ οοηάβιηηβ άοίΙ βίτβ ϊηίοτιηβ ρπτ ββτϋ άβ ΙουΙβ 
άβπίΗτοΙιβ βηΙτβρτΪΒβ ροτ ΓΕίοΙ άβ βοηάοηιηβΐϊοη ου 
ΓΕίβΙ ά’βχββυΐϊοη βη ΗρρΙϊβΗΐίοη άββ ρβτΗ^ΓΗρΙιβδ 
ρτβββάβηΐδ, ηϊιιβϊ (^υβ άβ Ιουΐβ άββΪΒΪοη ρτΐββ ρβτ Γυη 
άβδ άβυχ ΕΐυΙδ βυ 8υ]βΙ ά’υηβ άβιηπηάβ άβ ΙτΗηδί^τβ· 
ηαβηΐ. 

Ατίϊβΐβ ο 

Οβπκιηάβδ βΐ τβροηδββ 

1. Εβδ άβιηΗηάβδ άβ ΙΐΉηίβτβιηβηΙ βΐ Ιβδ τβροηδβδ 
άοίνβηί βίτβ ΓοτπιπΙββδ ρπτ βοτϊΐ. 

2. Εβδ άβπΐΗηάβδ άοίνβηί βίτβ Ηάτβδδββδ ρατ Ιβ Μίηΐ- 
δίέτβ άβ 1η .ϊπδίίββ άβ ΓΕίαί τβηυβτΗηί η η Μίηϊδίβτβ άβ 
Ιβ Ιυδίϊββ άβ Ι’Είπί τβ({υΪ8. Εβδ τβροηδβδ άοίνβηί βίτβ 
οοπιιηυηίηυββδ ρπτ Ιβδ ηοβηιββ νοίβδ. 

3. Τουίβ Ρπτίίβ ρβυί, ροτ υηβ άβοίΗΤΗίίοη πάτβββέβ 
βυ δββτβΐΗΪτβ Οβηβταί άιι Εοηδβίΐ άβ ΓΕυτορβ ίηάκΐυβί’ 
ςυ’βΐΐβ υίίϋδβτΗ ά’πυίτβδ νοίβδ άβ βοηυηιπηβπΐίοιι· 

4. ΕΈΐοί τβηιιίδ άοίί ίηίοτιηβτ ΓΕίπί τβ£}ΐιβτ8ηί, άβηκ 
Ιββ ρΐυβ Ιιτβίβ άβίαίδ, άβ δ3 άββΐδΐοη ά’Ηβββρίβτ ου άβ 
τβίιΐδβτ Ιβ ίτΗηδίβτβηιβηί άβοίΗηάβ. 
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Αεϋεΐβ 6 
Ρϊβοβδ 4 Γαρρυί 

1. ΕΈίαΙ Ο’βχβευίίοη Οοίί, βυε ΟβαιβηΟβ Οβ ΓΕίαί 
(]β οοηΟαπνηαΙίοη, ίοιίϋηΪΓ 4 εβ Οβεηίβε: 

β) υη ΟοευηαβηΙ οιι υηβ Οέοΐαεαίΐοη ίηΟίςυαηί φΐβ 
1β εοηΟαιηηό βδί ιβδδυείίδδαηί Οβ εβί ΕίαΙ: 

ϊ>) υηβ εορίβ Οβδ Οίδροδίίίοηδ Ιέ^αΐβδ (1β ΓΕίαί Ο’ 
βχββυίΐοη Οβδςαβίΐθδ ίΐ εββυΐίβ φΐβ 1β8 αείβδ οιι οηαίδ- 
δίοηδ ηπί οηί Οοηηβ Ηβη 4 Ια εοηΟαιηηαΙίοη Οαηδ ΓΕίαί 
(1β οοηΟαηιηαϋοη εοηδϋΐηβηί υηβ ίηίεβείϊοη ρβηαΐβ 
αιχ εβ^αεΟ Οη Οεοίί Οβ ΓΕίαί Ο’βχβευίΐοη ου βη εοηβϋ- 
ΙηβΓ&ίβηΐ. υηβ α’ίΐδ δυενβηαίβηί βιιγ «οη ίβεείίοίεβ; 

ο) υηβ Οβείαεαίίοη εοηίβηαηί Ιβδ ιεηδβϊ^ηβτηβηΐδ 
ρεβνιΐδ 4 ΓαεΙϊείβ 9.2. 

2. 8χ υη ίεαηβίβιβχιιβηΐ βδί ΟβχηαηΟβ, ΓΕίαί Οβ εοη- 
άαιηηαίίοη Οοίί ίουεηίι* Ιβδ ΟοουωβηΙδ δίχίναηίδ 4 ΓΕίαί 
(Γβχβευίίοη 4 ιηοίηδ ςυβ Γυη ου Γαυί,εβ Οβδ Οβυχ Είαίβ 
&ίί (1 θ] 4 ίηΟΐςυβ φχ’χΐ. ηε Οοηηβεαίί ρβδ βοη αεεοεΟ αυ 
ίΓαηίβεβιηβηί : 

&) υηβ εορίβ εβχίχΐίεβ εοηί'οπηβ Ου ^υ^βχααβηΐ βΐ Οβδ 
(ϋδροδίΐίοηδ 1ό§αΙβδ αρρίίφχββδ; 

5) ΓίηΟίεαίίοη Οβ Ια Οιπέο Οβ 1& εοηΟαηιιιαίίοη 0ό]4 
δίχΐχίε. ν εοπχρπδ Οβδ ιβίιδεί^ηεχηειιΐδ δυε ίουίβ ΟόΙεηΐίοη 
ρΓονίδοίΐ’β, Γβπχίδβ Οβ ρεϊηβ ου αυίεβ αείβ εοηεβΓηαηΐ 
Γβχβεηίϊοη Οβ Ια εοηΟαηιηαΙίοη; 

ε) υηβ Οβείαεαίίοη εοηδίαηίαηί 1β εοηδβηίβηιβηΐ αα 
ΙιιηικίβΓβηιβηί ίβΐ ερχβ νίδό 4 Γαεϋεΐβ 3.1.0 : βΐ 

0) βΗβφΐβ ίοϊδ ({υ’χΐ γ αιιεα Ιΐβυ, ΙουΙ εαρροεί πχβΟΐ- 
ιίΐΙ οη δοείαΐ βυτ 1β εοηΟαιηηβ, ίουίβ ίηίοειηαίίοη δυι· 
8θη ίεαίίβιηβηί Οαηδ ΓΕίαί Οβ βοηΟαχηηαΙίοη βί ίουίβ 
ΐ’οεοιηιηαηΟαΙϊοη ρουε Ια δΐιίΐβ Οβ δοη ίεαίίβΓηβηί Οαηδ 
ΓΈΐβΐ Ο’βχβευίίοη. 

3. ΕΈίαί Οβ οοηΟαηιηαΙίειχ βΐ ΓΕίαΙ Ο’βχβευίίοη 
ρβιινβηί, 1’υη βί Γαυίεβ, ΟειηαηΟθΓ 4 ΓβββνοΪΓ Γυη 
φχβίοοηφίβ 0β8 ΟοουιηβηΙδ ου Οβοΐαεαίίοηδ νίβε» άυχ 
Ι'ίυυδ'εαρΗβδ 1 βί 2 οΐ-Οβδδυδ αναηί Οβ ίαίεβ υηβ ΟβπιαηΟβ 
Οβ ίεαηδίβεβιηβηί ου Οβ ρΐ'θΐιΟΐ'β Ια Οβείδΐοη Ο’αεεβρίβε 
οη Οβ ΓβίυββΓ 1β Ιεαηδίέεβιηβηί. 

ΑείίεΙε 7 

Εοηδβηίβιηεηί βί νβείίίεαίίοη 

1. ΕΈίαΙ Οβ εοηΟαιηηαΙίοη ίβεα βη βοείβ ερνιο Ια ρβε- 
δοιιηβ ερυϊ ΟυίΙ Οοηηβε δοη εοηδβηίβχηβηΐ αυ ίι·αηδίβ- 
'βιηβηΐ βη νβείυ Οβ ΓαεΙϊείβ 3.1.01β ϊβδββ νοίοηίαίεβιηβηί 
βί βη βίαηί ρΐβίηβιηβηί εοηδεϊβιιΐβ Οβδ εοηδβφίβηεβδ 
μίείΟίφιβδ Γ|υί βη Οβεουίβηί. Εα ρεοεβΟυΐ'β 4 δίχίνΐ'β 4 
°β δη]βί δβια εββίβ ραχ* Ια Ιοί εΐβ ΓΕίαί Οβ εοηΟαηιηαΐΐοη. 

) 0· ΕΈίαΙ Οβ εοηΟαχηηαίίοη Οοίί ΟοηηβΓ 4 1’Είαί 
Ο’βχββοίίοη Ια ροδδΐΗϊΗίβ Οβ νβείίίβε, ραε ΓϊηΙβεχηβΟϊαϊεβ 
Ο’υιι βοηδυΐ ου Ο’υη αυΐεβ ΙοηεΐΐοηηαΪΓβ Οέδΐ^ηε βη 
βει-οι-Ο ανβε ΓΕίαΙ Ο’βχόβαΙίοη, οροβ 1β βοηδβηίβιηβηΐ 
α βίε Οοηηβ Οαηδ Ιβδ οοηΟϊΙΐοηδ ρΓβνυβδ αυ ραΓβ^ΓαρΕβ 
ΡΓβββΟβηΙ,. 

Ανίϊεΐβ 8 

Εοηδβχρυβηοβδ Ου ΐΓαχίδϊέιβιηβηΙδ ρουι· ΙΈΐαΙ Οβ 
βοηΟαιηηαίϊοη 

Εα ριάββ βη οΕαη^β Ου εοηΟαιηηϋ ρατ Ιβδ αυΐοπίββ 
Ο® 1 Εΐαΐ Ο’εχέβαΙίοη α ρουΐ' βίίβΐ Οε δυδρβηΟΐ’β 1 βχβ- 
εήΐίοη Οβ Ια εοηΟαχηηαΙίοη Οαηβ ΓΕίαΙ Οβ εοηΟάιηηα' 
Εοη. 

. Ο. ΕΈίαΙ Οβ βοηΟαιηηαΙίοη ηβ ρβυΐ ρΐυδ βχββυΐβρ 
* ουηΟαιηη&ΐχοη Ιοι-δεραβ ΓΕίαΙ Ο’βχββυΙίοη βοηβίΟέι-β 
®Χβευΐϊοη Οβ Ια οοηΟαιηηαΙϊοη βοηχηιβ βίαηΐ ΙβΓπυηβέ. 


Αείΐεΐβ 9 

Οοηδβίρυβηεβδ Ου Ιΐ'αηδίβΐ’βιηβιχΙδ ρουε ΓΕίαΙ Ο’οχέβαΙΐυη 

1. Εβδ αιιΐοπίόδ εοχηρβίβηίβδ Οβ ΓΕίαΙ 0’βχβουί.ίοη 
ΟοίνβηΙ : 

α. δοίΐ ρουβδυίνεβ Γβχβευίίοη Οε Ια εοιηίαχηηαΐίοη 
ϊηχπιέΟίαίβχηεηΙ ου δυε ία 1>αδ6 Ο’υηβ Οβείδΐοη ρυΟίοίαΐεβ 
ου α0η)ίηίδΐΓ8(ίνβ, Οαηδ Ιβδ εοηΟίΙΐοηδ ι^ηοηεββδ 4 
ΓαιΊίεΙβ 10; 

1». δοίΐ οοήνβιΊίΓ 1& βοηΟαιηηαΙίοη, ραχ* υηβ μι-οεό- 
Ουεβ ρυΟίβίαίΐ'β ου αΟχηίηίδίΓαΙίνβ, οη υηβ Οβείδΐοη Οβ 
εβί ΕίαΙ, δπίχδΐίΐυαηΐ απίδι 4 Ια «αικ-ΐίοη ίηίΐί^βο Οαιίδ 
ΓΕίαΙ Οο εοηΟαιηχιαΙίοη υηβ δαηεΐίοη |π·βνιιβ ]ΐαε Ια 
ΙόρίδίαΙίοη Οβ ΓΕίαΙ Ο’βχβειιΙίοη ροηι- Ια ιηβηιβ χιιίηι- 
εΐίοη, Οαηδ Ιβδ οοηΟίΙϊοηδ όηοηεβδ 4 ΓαιΊϊείβ Ν. 

2. ΕΈίαΙ Ο’βχβευϋοη ΟοίΙ, δί ία ΟοιηαηΟο ίιιί βη βδΐ 
ίαίΐβ, ίηΟίςυβε 4 ΓΕίαΙ Οβ βοηΟαηιιιαΙίοιί, αναηί 1β 
Ιχαηδίβ)·βπ)βηΙ Οβ Ια ρβΐ'δοηηβ εοηΟαηιηββ, ΙαςιχβΙχο' 0« 
εβδ ρΐ'οοβεΙιιΐ'βδ ίί βαΐντα. 

3. Ε’βχββυΐίοη Οβ Ια εοηΟαιυηαΙίοη βοΐ ΐ’β§;ίβ ραχ· Ια 
Ιοί Οβ ΓΕίαΙ Ο’βχββυΙίοη βί εοί Εΐηΐ βδΐ δβηΐ βοιηρβίβηΐ 
ρουε ρεβηΟεβ ΙουΙβδ Ιβδ Οββίδίοηδ αρρεορείββδ. 

4. ΤουΙ ΕίαΙ ΟοηΙ 1β Οεοϋ ίηίβεηβ οιηρβείιβ Οβ ϊαίεβ 
υδβ^β Οβ Γυηβ Οβδ ρΐ’οεόΟυνβδ νίδββδ αίι ραεα^εαρΕβ 1 
ρουε βχβευίβΐ’ Ιβδ ηχββυεβδ ΟοηΙ οη ίαίΐ Γο1)]β1 Οαηδ υηβ 
αυΐεβ ΡαεΙίβ Οβδ ρβεδοηηβδ ερυί, οοηχρίε Ιβηιι ΟβΊβυε 
όΙ&Ι ηχβηίαί, οηΐ βΐβ Οββίαεόβδ ρβηαίειηβηΐ ίιτβδροη- 
δοΕίβδ Ο’υηβ ίηίεαβϋοη βί εριχϊ βδ! Οΐδροδβ 4 ρεβηΟεβ 
βη είιαερ;β εβδ ρβεβοηηββ βη νυβ Οβ Ια ρουεδυίΐβ Οβ Ιβυε 
ΐεαΐίβηαβηΐ ρβυΐ, ραε πηβ ΟέείαεαΙίοη αΟί’βδδέβ αυ 8β- 
εΓέίαϊεβ Οβηβεαΐ Ου Οοηδβίΐ Οβ ΓΕιιεορβ, ίηιΐίςυεε 
Ιβδ ρεοββΟυεβδ ερυ’ίί δΐιίνεα Οαηδ εβδ εβδ. 

Αείίείο 10 

ΡουεδυΐΙβ Οβ Γβχβευίίοη 

1. Εη εαδ Οβ ρουεδηίίβ Οβ Γβχβευίίοη, ΓΕίαΙ Ο’βχέ- 
ευίϊοη ββί Ηβ ραε Ια ηαίυεβ ]υρΐΟϊςυβ βί Ια όυεέβ Οβ Ια 
δβηείΐοη Ιβίΐβδ ηα’βΐίβδ εέδυΐίβηί Οβ Ια εοηΟαπιηαΙίοη. 

2. ΤοαΙβίοΐδ, δί Ια ηαίυεβ ου Ια Ουεββ Οβ εβίίε δαη- 
βίίοη δοηί ϊηβοιηραίίΗΙββ ανβε Ια Ιβ^ίδίαίίοη Οο ΓΕΙηί 
Ο’βχβευίίοη, ου δί Ια ίβ^ίδίαΐίοη Οβ εβί Είαί Γβχίρρβ, 
ΓΕίαΙ Ο’βχόευίΐοη ρβυί, ραε Οβείδΐοη )υΟίείαίεβ ου 
αΟχηίηίδίεαίίνβ, αΟαρίβε εβίίβ δαηείϊοη 4 Ια ρβίηβ ου 
ΓΠββυεβ ρεβνυβ ραε βα ρεορεβ Ιοί ρουε Οβδ ίηίεαείίοηβ 
Οβ πιβετιβ ηαίυεβ. Οβίίβ ρβίηβ οη πιβδυεβ εόεεβδροηΟ, 
αηίαηί ηυβ ροδδίΗΙβ, ςυαηί 4 βα ηαίυεβ, 4 εβίίβ ίηίΗ^ββ 
ραε Ια εοηΟαιηηαϋοη 4 οχόευίβε. Ε11β ηβ ρβυί &^§εανβε 
ραε βα ηαίυεβ ου ρατ βα Ουεββ Ια δβηείΐοη ρεοηοηεββ 
Οαηβ ΓΕίαΙ Οβ εοηΟαιηηαϋοη ηί βχοβΟβΓ 1β πχαχίιηυπχ 
ρεβνυ ραε Ια Ιοί Οβ ΓΕίαΙ Ο’βχβευίίοη. 

Αείίεΐβ 11 

ΕοηνβΓΒίοη Οβ Ια εοιτΟαηιηαίΐοη 

1. Εη εαδ Οβ οοηνβεδίοη Οβ Ια εοηΟαχηηαίίοιχ, Ια 
ρεοεβΟηεβ ρεβχ Γ υβ ραε Ια Ιβ^ίβίαίίοη Οβ ΓΕίαί Ο’βχβευίίοη 
δ’αρρΗςυβ. Εοεβ Οβ Ια οοηνβεδίοη, Γαυίοείίέ εοιηρέ- 
ίβηίβ : 

α. δβεα Ηββ ραε Ια εοηδίαΐαίίοη Οβδ ίαίίδ Οαηβ Ια 
ιηβδυΓβ οϋ εβυχ -εί ίί^υεβηί βχρίίείΐβχηβηί ου ίχηρίίεί- 
ίβτηβηί Οαηδ 1β μι^βηχβηί ρεοηοηεβ Οαηβ ΓΕίαί Οβ 
ερηΟαηαηαίϊοη; 

Η. ηβ ρβηί εοηνθΓίίε υηβ δαηείϊοη ρείναίίνβ Οβ Η- 
Ηβείβ βη ιχηβ δαηείϊοη ρβευηίαίεβ; 

ε. ΟβΟυϊεα ίηίό^εαίβπιβηί Ια ρβποΟβ Οβ ρείναίίοή 
Οβ ΗΗβΓίό βηΗίβ ραε 1β εοηΟαηαηΟ; βί 

0. η’α^Βτανβεα ραβ Ια βίίυαίίοη ρβηαΐβ Ου εοηΟαιηηβ, 
βί ηβ ββεα ραβ Ηββ ραε Ια δαηείϊοη πχίηίπιαίβ βνβηίυ^Ιβ- 
πίθηί ρεβνυβ ραε Ια Ιβ^ίβίαίίοη Οβ ΓΕίαί Ο’βχ4ευίίοη 
ροπε Ια ου Ιβδ ίηίεαεϋοηδ εοχηχηίδβδ. ; 
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2. ΕοΓδηυβ Ια ρι·οοό6υΓβ 6ο οοηνδβΓδϊοη α Ιϊβυ αρΓβκ 
1β ίΓβηβίβΓβηιβηί 6β Ια ρββδοηηβ οοη6βιηηβο, ΓΕίαί 6’ 
βχβοηίϊοη £βΓ6βΓβ οβΙΙθ ρβΓδοηηβ οη 6βίβηίϊοη οη ρββη- 
6βα 6’αυΐΓβδ ηιββυΓβδ αίϊη 6’θ88υΓβι* 8β ρΓβδβηοβ 6αηδ 
1’Είαί 6’βχβουίϊοη ΐυβηυ’ α Γϊδδυβ «Ιο οβίίβ ρΓοοβάαΓβ. 

ΑΓίϊοΙβ 12 

ΟΓβοβ, αηιηϊδίϊβ, οοΓητηυΙαίϊοη 

ΟΗβ^υβ Ρ&Γΐίβ ρβυί αοοοΜββ Ια £Γ&οβ, Γαιηηϊδίϊβ ου 
Ια οοιηηιυίβίϊοη 6β Ια ρβίηβ οοηίοπηβηιβηί α 8α Οοηδίϊ- 
ίυίϊοη ου ΰ δβδ αυίΓβδ ι-ό&ΐβδ ΐηπάί^υβδ. 

ΑΓίϊοΙβ 13 

Κβνϊδϊοη 6 η )υ£βηιβηί 

Ε’Είαί 6β οοη6αηιηαίϊοη, δβυΐ, α ίβ 6Γοϊί 6β βίαίυβΓ 
3ΐΐΓ ίουί ΓβοοιίΓδ οη Γβνϊδϊοη ϊηίΓο6υϊί οοηίΐ'β Ιο ] υ§β- 
πιβηί. 

ΑγΙϊοΙο 14 

Οβδδβίϊοη 6β Γβχβουίϊοη 

ΕΈΙαΙ 6’βχόουίϊοη 6οϊί ιηβίίΓβ Γϊη ύ Γβχβουίϊοη 6β 
Ια οοη6αηιηαίϊοη 6βδ ηυ’Π α βίβ ϊηίοπηβ ραΓ ΓΕίαί 6β 
οοη6αηιηαίϊοη 6β ίουίο 6βοϊδϊοη ου πιβδίΐΓβ ςυϊ α ρουΓ 
βίίβί 6’βηΙβνβΓ ά Ια οοη6αιηηαίϊοη δοη οαΓβοίδΓβ βχβ- 
ουίοΪΓβ. 

Αοίϊοΐβ 15 

ΙηίοιτηαΙίοηδ οοηοοπιαυΐ Γβχβουίϊοη 

Ε’Είαί 6’βχβουίϊοη ίουπητα 6οβ ϊηίοπηβίϊοηβ ά Γ 
Είαί 6β οοη6βηιηβΙϊοη οοηοβΓηαηΙ Γβχβουίϊοη 6β Ια 
οοη6βηιηαΙϊοη : 

α. ΙοΓδηυ’ίΙ οοηβίίΙόΓΟ Ιοπηίηββ Γβχβουίϊοη <1ο ]α 
οοη6αηιηαίϊοη; 

6. κί Ιο οοη6αηιηβ δ’έναιΐβ αναηί ιριο ΓβχόβυΙϊοη 6β 
Ια οοικίαπιπαΐίοη ηο δοϊί ίβπηϊηββ: οη 

ο. 8ΐ ΓΕΐαΙ ιΐβ οοη6αιηηαίϊοη Ιοί 6βιηαη6β ηη ΓβρροΓί 
δρόοίβΐ. 

ΑΓίϊοΙβ 16 

ΤΓαηδΐΙ 

1. υηο ΡαΠϊβ 6οίί, οη οοηίοπηϊίβ ανβο δα Ιβ^ϊδίαΐίοη, 
αοοβ6βι· α υηβ 6βπιαη6β 6β Ιταηδϊί <Γυη οοη6αηιηβ 
ραΓ δοη ΙβΓΓΪίοΪΓβ, δί Ια 6βιηαη6β βδί ίοπηυΐββ ραΓ υηβ 
αυΐΓβ ΡαΓίίβ ςυϊ βδί βΠβ-ιη4ιηβ οοηνβηυβ ανβο ιιηβ αυΐΓβ 
ΡβΓίΐβ ου ανβο υη Είαί ίϊβΓδ 6ιι ΙταηδίβΓβπίθηί άυ 
οοηάαηιηέβ νβΓ8 ου α ραΓίΪΓ 6β βοη ίβΓΓΪίοΪΓβ. 

2. ΙΙηβ ΡαΓίίβ ρβυί ΓβίαββΓ 6’αοοοΓ6βΓ 1β ίΓβηβϊί : 

α. δΐ Ιο οοηάαηιηβ βδί υη 6β 8β8 ΓβδδΟΓίϊδδαηίδ. ου 

6. δΐ 1’ιηίΓαοίϊοη ςυί α 6οηηέ Ιΐβυ ά Ια οοηάαηιηαΐΐοη 

ηβ οοηβΐιίυβ ραβ υηβ ϊηίΓβοίϊοη αυ Γβ§αΓ6 6ο δα 1β£Ϊδ1α- 
Ιΐοη. 

3. Εβδ 6βπιαη6β8 6β ίταηδϊί βί Ιβδ Γβροηδβδ 6οϊνβηί 
βΐΓβ οοηιπιυηΐηυββδ ραΓ Ιβδ νοϊβδ πιβηΐϊοηηββδ αυχ 
6ίδροδϊΙΐοη8 6β Ι’αΓίϊοΙβ 5.2. βΐ 3. 

4. ΙΙηβ ΡαΓίίβ ρβηί αβββ6βι· ά υηο 6βιηαη6β 6β ίΓαηδϊί 
Ο’υη ουη6αιηηβ ραΓ δοη ΙογγϊΙοϊγο, ίοΓπιυΙόο ραΓ υη 
ΕΐαΙ ΙιβΓδ, δΐ οοΐυΐ-οΐ ο§1 οοηνβηυ ανβο υηβ αυΐΓβ ΡαβΙΐβ 
6υ_ ΐΓαηδΓβΓβηιβηΙ νβΓδ ου ά ραΓίΐ 6ο δοη ΙβΓΓΪΙοΪΓβ. 

5. Εα ΡαΓίίβ ά 1βί[υβ11β βδί 6οπιαη6β Ια ΐΓαηβΐΙ ρβυΐ 
{ζαΓάβΓ 1β οοηάβηιηβ βη 6βΙβοΙΐοη ρβη6αη! Ια 6υΓέβ 
δίΓΐοΙβιηβηΙ. ηβοοβδαΐι-β αυ ΐΓαηβΐΙ ραΓ δοη ΙβΓΓΪΙοΪΓβ. 

6. Εα ΡαΓίίβ Γ 0 (|υϊδβ 6’αοοοΓ6βΓ 1β Ιΐ'αηδϊΙ ρβυΐ βΐΓβ 
ϊηνϊΐββ ά 6οηηοΓ 1 αδδΐίΓαηοβ (|υο 1β οοηάαιηηββ ηβ 
8βΓα ηϊ ρουΓδυίνϊ, ηϊ 6βΙοηυ, 8ουδ Γβδββνβ 6β Γαρρίϊοα- 
Ιϊοη 6 υ ραΓα^ταρΙιβ ρΓβοβ6βηΙ, ηϊ δουιηϊβ ά αυουηβ αυΐΓβ 
ΓβδΙποΙϊοη 6β βα ΙϊΕβΓίβ ϊη6ϊνϊ6υβ11β βογ 1β ΙβΓΓΪίοΪΓβ 
6β 1 ΕΐαΙ 6β ΐΓαηδϊΙ, ρουΓ 6βδ ίαϊΐδ ου οοηάαηαηαΐϊοηδ 
αηΙβηβυΓδ ά 8οη 6βρβΓί 6 υ (ογγϊΙοϊγο (1β ΙΈΙαί 6β οοη- 
6απιηβΙϊοη. 


7. Αυουηβ 6βιηαη6β 6β ΐΓαηδϊΙ η’βδί ηοοβδδαΪΓο δϊ 
Ια νοϊβ αβΓΪβηηβ βδί ηΐϊΐϊδββ αυ-6βδδΐΐδ 6η ΐβΓηΙοΪΓβ 6’ιιηο 
ΡαιΊϊο βί αυοηη αΙΙβΓΓΪδδα^β η’βδί ρΓβνυ. Τοηίοίοϊδ 
οΐιαςυβ, Είαί ρβυί, ρβΓ υηβ άβοΙαΓβίϊοη α6Γβδδββ αη 
δβΟΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ 6υ Οοηδβϊί 6β ΓΕυΓορβ αυ ηιοπιβηί 
6β Ια δϊ§ηαίυΓβ ου 6υ 6βρόί 6β δοη ϊηδίΓυιηβηί 6β Γβίϊ- 
ίϊοϊαίϊοη, 6’αοοβρίαίϊοη, 6’αρρΓοΕαϋοη ου 6’α61ιβ8Ϊοη, 
βχϊ§βι· ςυβ Ιυϊ δοϊί ηοΐϊίϊβ ίουί ίταηδϊί αυ-6β8δυδ 6ο 
δΟΠ ΙβΓΓΪίοΪΓβ. 

ΑΓίϊοΙβ 17 
Εαη^υβδ βί ίΓβϊδ 

1. Εβδ ϊηίοηηαϋοηδ βη νβΓίυ 6β Ι’αΓίϊοΙβ 4, ρβΓβ£ΐ·α- 
ρΐιβδ 2 α 4, 6οϊνβηί δβ ίαΪΓβ 6αηδ ϊα Ιαη^υβ 6β Ια ΡαΓίίβ 
ά Ια^υβίΐβ βΐΐβδ δοηί α6Γβδδόβδ ου 6αηδ Γυηβ 6βδ 1αη§υοδ 
οί'ίϊοϊοΐΐβδ 6υ Οοηδβϊί 6β ΓΕυΓορβ. 

2. 8ουδ ΓοδβΓνβ 6υ ραΓα§Γαρ1ιβ 3 οί-6βδδουδ, αυουηβ 
ίΓβάυοίϊοη 6βδ 6βηααη6β8 6β ίΓαηδίβΓβηιβηί οη 6βδ 
6οουπιβηίδ ά Γαρρυί η’βδί ηβΟβδδαΪΓβ. 

3. Τουί Είαί ρβυί, αυ ηαοηαβηΐ 6β Ια εϊ§ηαίυΓβ ου 
6υ άβροί 6β δοη ϊηδίΓυηιβηί 6β Γαίϊίϊοαίϊοη, 6’αοοβρία- 
ίϊοη, 6’αρρΓοΕαίιοη ου 6’α61ιβ8Ϊοη, ραΓ 6βο1αΓαίϊοη 
αάΓβδδββ αυ δβοΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ 6υ Οοηεβϊΐ 6ο 1’ΕυΓορβ, 
βχϊ^οΐ’ ηυβ Ιββ 6οπιαη6β8 6β ίΓαηδίβΓβηαβηί βί Ιβδ ρϊβοβδ 
ά Γαρρυϊ δοϊβηί αοοοηιρα§ηββδ 6’υηβ ίΓαάυοίϊοη 6αη$ 
δα ρτορΓβ 1αη§υβ ου 6αηβ Γυηβ 6βδ 1αη§υβδ οίίϊοϊβΠβδ 6η 
Οοηδβϊί 6β ΙΈυΓορο ου 6αηδ οβίΐβ 6β οβδ Ιαη^υβδ ηυ’ϋ 
ϊη6ϊςυβΓα. II ρβυί ά οβίίβ οοοαδϊοη 6βο1αΓβΓ ηη’ϊΐ βδί 6ϊδρο- 
δβ ά αοοβρίβΓ 6βδ ίΓα6υοίϊοη 6βηβ ίουίβ αυίΓβ Ιαη^υβ 
βη ρΐυδ 6β Ια 1αη§υβ οίίϊοϊβΐΐβ, ου 6βδ Ιαη^υβδ οϊΐίοϊβϊΐβδ, 
6υ Οοηδβϊΐδ 6β ΓΕυΓορο. 

4. 8αυί Γβχοορίϊοη ροονυο ά 1’αΓίϊοΙβ 6.2.α, Ιοβ 6οου- 
ιηβηίδ ίΓαηβπιϊδ βη αρρίϊοαίϊοη 6β ϊα ρνβδβηίβ Οοηνβη- 
ίϊοη η’οηί ραδ Γοδοϊη 6’βίΓβ οβΓίϊίϊόδ. 

5. Εβδ Γΐ’αϊδ οοοαδϊοηηβδ βη αρρϋηυαηί Ια ρΓβδβηίβ 
Οοηνβηίϊοη δοηί ά Ια οΙιαΓ^β 6β ΓΕίαί 6’οχβοηίϊοη, 
ά Γβχβρίϊοη 6βδ ίΓαϊδ οοοαδδϊοηηό* βχοΐυδϊνβιηβηί βιΐΓ 
Ιο ΙβΓΓΪίοΪΓβ 6β 1’Είαί 6β οοη6αηβηαίϊοη. 

ΑΓίϊοΙβ 18 

δί^ηαίυΐ’β βί οηίΓββ βη νϊ^υβυι· 

1. Εα ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βδί οιινβιΐβ ά Ια δϊ§ηαίυΐΌ 
6βδ Είαίδ ιηβιηΙιβΓδ 6υ Οοηδβϊί 6ο ΓΕυοορο βί 6βδ 
Είαίδ ηοη ιηβιηΙΐΓβδ ({ηϊ οηί ραΐ’ίϊοϊρβ ά βοη όΐαίιοΐαΐϊοη. 
Ε11β ΒβΓβ δουιηϊδβ ά Γαίϊίϊοαίϊοη, αοοβρίαίϊοη ου αρρΓΟ- 
Γαίϊοη. Εβδ ϊηβίΓυηιβηίδ 6β Γαίϊίϊοαίϊοη, 6'αοοορίαίϊοη 
ου 6’αρρΓθ1)αίϊοη δβΓοηί 6βρο8βδ ρΓβδ 1β δβοΓβίαϊΐ'β 
ΟβηβΓαΙ 6υ Οοηδβϊί 6β ΙΈυΐ’ορβ. 

2. Εα ρΓβδβηίο Οοηνβηίϊοη βηίΓββα βη νϊ^ηουι· 1β 
ρΐ'βιηϊβΓ )οιΐΓ 6υ ηιοϊδ β[υϊ δυϊί 1’βχρΪΓαίΐοη 6’ηηβ ρβπο6β 
6β ίΓοίδ ηιοϊδ αρΓβδ Ια 6αίβ ά Ιαηυοίΐβ ΙγοΪ 8 Είαίδ ηαβιη- 
1)Γβδ 6υ Οοηδβϊί 6β 1 ΈυΓορβ αιίΓοηί οχρπιηβ ΙβηΓ 
οοηδβηίοιηοηί ΐι βίι·β Ιϊβδ ραΓ Ια ΟοηΛ'βηίϊοη, οοηίοηηβ- 
ηαβηί αυχ 6ϊδροδϊΙϊοη8 6η ραΓα^ΓαρΙιο 1. 

3. ΡουΓ ίουί Είαί δΐ^ηαίαΪΓβ ςυϊ βχρπηιβί'α ηΙΙοΓΪβιι- 
Γβηιβηί δοη οοηδβηίβιηβηί ΰ βίΓβ Ιϊβ ραΓ Ια Οοηνβηίϊοη, 
οβίΐβ-οϊ βηίΓβΓα οη νϊ^υβυι· 1β ρΓβηιϊβΓ )οιιγ 6ιι ηιοϊδ 
ςυϊ δυϊί 1’βχρΪΓαίϊοη 6’υηβ ρβπο6β 6ο Ιγοϊβ ηιοϊδ αρΓββ Ια 
6αίβ 6ιι 6βρόί 6β Ι’ϊηδίΓυιηβηί 6β Γαίϊίϊοαίϊοη, 6’αοοβρία- 
ϋοη οη 6’αρρΓθΙ>αΙϊοη. 

Λτΐίοΐβ 19 

Α6Ηβδΐοη 6βδ Είαίδ ηοη ιηβιηΙΐΓβδ 

1. Αρι·βδ Γβηίΐ'ββ οη νϊ^ηβυΓ 6β Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβη- 
ίϊοη, 1β Οοιηϊίβ 6ββ ΜίηίδίΓβδ 6υ Οοηδβϊί 6β 1’ΕυΓορβ 
ρουιτα, αρι·βδ ανοΪΓ οοηβυΐίβ 1β8 Είαίδ οοηίΓαοίαηίδ, 
ϊηνϊίβΓ ίουί Είαί ηοη πιθμιΕγο 6υ Οοηδβϊί βί ηοη ιηβηίϊοη- 
ηβ ά 1’αΓΐϊοΙβ 18.1^.α α6ΗόΓβΓ ά Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη, 
ρβΓ ηρο 6βοϊδϊοη ροϊδβ ά ία ιηη]οπίβ ρΐ’βνηβ α 1’αΓίϊοίβ 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1077 


οθ.(1 ιΐιι 51;ιίηΙ (Ιιι Οοηβοίΐ (Ιο ΓΕιιτορο, οΐ ά Γυη&ηίπιίΙό 
ιοί Γθρι·08βηί&ηΐ8 ιΐοδ ΕΐίΐΙκ Εοηΐτβοΐαηΐκ αναηί Ιο 
,ΙγοΗ (Ιο δίοδοι- αη Εο.ηιίίό. 

2. Ροιιγ ΙοηΙ ΕίαΙ αιΙΙΐθΓαηΙ, Ια ΕοηνβηΙίοη οηΐΓβνα 
εη νίεαβηΓ Ιο ρΓβιηίβΓ ]οιιι> (Ιιι ιηοίδ φΐί δηίί ΓβχρίΓαΙίοη 
(Ι’ιιιιο ρβποάθ (Ιο ΐΓοίδ ιηοίδ αρτόδ Ια ιΐαΐβ (Ιιι (Ιόρόί 
,ΐβ Γίηβΐΐ'απιβηΐ (Γ&ίΙΙιβδίοη ρρββ 1β δοονόΙαπΌ Εόηόναΐ 
,Ιιι Οοηββίΐ <1ο ΙΈπΐ’ορο. 

ΑιΊίοΙβ 20 

Αρρίίοαίίοη ΙβιτίΙοιΊαΙβ 

1. Ί'οαΙ ΕΙαΙ .ρβιιΐ, αιι ιηοπχβηΐ (Ιο Ια δί^ηαΐηΐ’β ου αη 
πιυιηοηΐ <1η ιΐόρόΐ (ίο «οη ίηδίπιηίθηΐ (Ιο ΓαΙίίίοαΙίοη, 
α’ββοβρίαϋοη οιι (Γ&άΐιόδίοη ιΐΘδί^ηοΓ Ιο οη 1ο« Ιοιτί- 
Ιοίΐ ’08 αηχφίβίδ δ’αρρ1ί([ηοι·α. Ια ρΓβδβηΙο Οοηνβηίχοη. 

2. ΤοαΙ,Εΐαΐ ρβαρ, ά.ΐοαΐ αιιΐΐ'β ιηοιηοηΐ ραι· Ια δαίΐο, 
ρϊΓ ηηβ ιΙβοΙβΓαΙίοη ίηΐΐ’οδδοβ αη δικτύΐαίιο Οόηόι-αΐ άα 
Οοηκβίΐ (Ιο ΓΕϋΓορο, οΙοικΙγο Γαρρίίοαίίοη (Ιο Ια ρΐ'βββηΐο 
Οοηνοηίίοη ά ΙοηΙ αηίΐ’β ΙογγΗοπό άβδί^ηβ άαηδ Ια 
(Ιβοΐαναϋοη. Εα Εοηνβηίΐοη βηΙΐ'βΓα βη νΪ£ΐιβΓ ά Ι’ό^αΓίΙ 
(!β όο ΙβίπΙοΐΓΟ 1β ρΓβηαΐβΓ ]οηΓ (1η ιηοίδ ήηί δυίΐ Γβχρί- 
ιβίϊοη ιΓηηο ρόνίοιίο (Ιο 1γοΪ8 ηιοίβ αρΓο« ΙατΙαΙο 0ο τβ- 
οβρίίοη (Ιο Ια (ΙθΐιΙατάΙίοη ραι* Ιο 8βθΓ01 αίΐ’ο Οόηόΐ’αΐ. 

3. Τοηί <1βο1αι·αϋοιι ίαίΐο οη νοιίιι (Ιο8 (Ιοιιχ ραΓβ- 
ραρίιοδ ρΐ’όοοΛβηΙδ ροηιτα θΙγθ Γβΐίΐΐο, οη οο φΐί οοη- 
ι.·βΓηο Ιοηΐ ΙοιτϊΐοϊΐΌ (Ιόδίφίο (Ιαηδ οβίΐο (Ιβοίαραΐίοη, 
ρ3Γ ηοΐίίίοαίίοη αάΓθδδββ αη δοίτοΐαίΐΌ Οβηόι*α1. Εο γο- 
ΙιαίΙ ριβικίΐ'α βίίβΐ Ιο ρΐ’οηιίοΐ' )οιιγ (Ιιι ιηοίδ φή 8ηϊΙ 
ΓβχρίΓαΙίοη ιΐ’ηηο ρόΐ'κχίβ (Ιο Ιγοϊ 8 ιηοίδ αρί’όδ Ια (Ιαίβ 
(Ιο ρέΰβρϋοη (ίο Ια ηοΐίίίοαίίοη ραι 1 Ιο 8οοΓβίαίΓβ ΟόηβΓαΙ. 

ΑγΙϊοΙο 21 

Λρρίίβαΐίοη ιΐαηδ Ιο 1@ιηρ$ 
ία ρΐ’όδοιιΐο Εοηνοηϋοιι δοπι αρρίίοαίιΐβ ά ΓοχόουΙίοιι 
(Ιο» οοηιίαιηηαΐίοηδ ρΐΌποηοήο» δοίί αναηί δοίΐ.' αρνόδ 
«οη οηΐρόβ οη νϊ^ηοην. 

ΑγΙϊοΙο 22 

Ηθίαΐίοηβ ανβο (1’αιιίνβδ ουηνοηΐίηηκ οΐ αονοοιίδ 
ί· Εα ρΓβδβηίβ ΕοηνοηΙίοη πβ ροιΊο ραδ αΙΙοίηΙο αηχ 
(Ιροϋβ οΐ οΒΙί^αϋοηδ (Ιβοοηίαηΐ άββ Ιραΐΐβ&'ά’βχίρηάίΐΐοη 
(1 απίρβδ ΐταίΐόδ (Ιο οοορβΓ&ϋοη ίηΙβΓηαΙίοήαΙο οη ιηαΐ'κ.-- 
'ο ρόηαΐβ ρΓβνοναηΙ 1β ΐΓαηδίβΓβηιβηΐ ιΐο (Ιοίοηηκ ά Οο» 
ίίκδ (Ιο οοηϊΐΌηΐαϋοη οη (Ιο ίβχηοί^ηα^ο. 

2. Εοΐ'.-ί^ηβ (Ιοηχ οη ρ1ηδϊβηχ·δ ΡαιΊϊβδ οηΐ (1ό]ά οοη- 
'Ιί οη οοηοΙηΓοηΙ ηη αοοοτίΐ οιι ηη Ιΐ’βϊΙβ δηΐ' Ιο Ιταηδίβ- 
ΐ'οηιβηί (Ιβδ οοηίίαιηηόδ οη ΙοΓδίΐη’Πδ οηί όΙαΜί οη βία- 
Μίΐ'οηΙ (1’ηιχβ αιχΐτο χηαηϊβΓβ ΙβχίΓδ ΐ'οΐαΐίοηδ (Ιαηδ οο 
Έχτιαίηο, Πβ αιχί’οηΐ Ια Γβοηΐΐέ'ά’αρρίϊχίχιορ 1β(1Η αοοοοχΐ, 
Ο'αίίό ου απ-αη^οιηοηΧ αη Ιίβιι (Ιο ία ρτόδοιχίο Εοηνοη- 
Οοη. 

•2. Εα ρΐ'βδοηίβ (ΙοηνβηΙίοη ηο ροΓίο ραδ αΐΐοϊχχΐβ αη 
' 1ι '°ϋ (Ιοδ ΕίαΙδ ςηί δοηΐ ΡβχΊίβδ ά Ια ΕοίννβηΙίοιι βηΓΟ- 
Ρέβχχηο δΐιρ Ια ναΙβηΓ ϊηΙθΓηαΙίοχχαΙο <1βδ ]η§βχηβη1δ χ*ό- 
Ρΐ’οβδίίδ (Ιο οοηοίηχ'β βηΐΓβ βΐΐοδ (Ιβδ αοοοιαίδ ΙήΙαΙβΓαιιχ 
ιη| ΐ101αΙόι·αηχ. Γοΐαΐίίδ αηχ ςιιβδίίοηδ ρβ^ΐβοδ ραι· οβϋο 
ίοηνοηΐϊοη, ροηΐ’ βη οοιηρίβίβι· Ιβδ (ΙΐδροδϊΙϊοηδ οιι ]ιοιιγ 
118 Ρθδίίίοη8 οη ρουΓ ίαοϊΙίοΓ Γα]>ρ1ΐι*&Ιίοη (Ιοβ ρπηοίροδ 
' 1οηΐ «Πβ δ’ίηδρίΐΌ. 

^ 8ί ηηο (ΙοηιαικΙο (Ιο ΐΓαιΐδόΐΌΐηβηΙ ίοηιΕο (Ιαηδ Ιο 
Οιαιηρ (Γαρρϋοαίίοη (Ιο Ια ριόδοηΐβ Οοηνοηϋοηδ βΐ 
1 ρ Ιο Εοηνοηΐϊοη οηρορββηηο δΐη· Ιιι ναΐοπί’ ϊηΙοΓηαΙιοηη- 
0 (Ιο» ,μι^οιηοηΐδ ρβρΓβδδίίδ οιι «1’ιιη αιιίΓβ α'οοιχΐ οιι 
,,;ι1 ί' »ηι· 1ι> I ιαηδϊόΓΟίηοηΙ (Ιβδ οοηίίαιηηόδ. 1 ΕΕαΙ 
αοϋ ΙοΓκρη’ίΙ ίοΓηιηΙο Ιο (ΙοιηαικΙιο ρτβοΐδοι· 
51 ν βΓΐη (Ιο φιοί ϊηδίΐ'υηιθηΐ Ια (ΙοηιαικΙο ββΐ Ιοηηηΐβο. 

ΑγΙϊοΙο 23 

. Κό^ΐοηιβηΐ απιίαΜβ ... 

ΕοιηίΙό οητορόοη ροιιΓ · 1-βί» ρτοΕΙόιηοδ οπιηιηο δ 
ί,11νΐί1 Γαρρϋοαίίοη .Ιο Ια ρροδόπίο ΕύϊινοηΙιοη οΐ ίαοι- 


ΙίΙοοα αη Ιΐθδοίη Ιο τόίϊίοιηοηΐ αηιίαίιΐο (Ιο ΙοιιΙο (ΙϊΓίϊοιιΙΙό 
(1’αρρΐίοαίίοη. 

ΑγΙϊοΙο 24 
ΟόηαηοϊαΙίοιι 

1. Τοιχίο Ραοίκ' ροιιΐ. ά ΙοηΙ ηιοιιιοηΐ, ιΐόηοηοον Ια 
ρρόδβηΐο ΟοιινοηΙίοη οιι (ΙΐΌδδαηΙ ηηο ηοΐίίίοαίΐοη αη 
8οοί·όΐαΪΓο Οοηοοαΐ ιΐη Εοηδοί! (Ιο ΓΕιηορο. 

2. Εα (ΙόηοηοϊαΙίιιη ρροηΊρα οίίοΐ Ιο ριοπιίοΓ )οηρ (1η 
ιηοίδ ()ηί δαίΐ Γοχρίπιΐίοη (Ι’ιιηο ρόποιίο (Ιο Ι,Γϋίδ ιηοίδ 
αρΓβδ Ια (ΙαΙο (Ιο ι-όοορίίοη (Ιο Ια ηοΐίϊίοαϋοη ρ.·η· Ιο 8ο- 
ορόΙαΪΓΟ Οόηόΐ'αΙ. 

3. ΤοιιΙοίοίδ, Ια ρΐ'όδοηΐο Οοηνοη'.ίοη οοιιΐίηιιοΐ'α ά 
δ’αρρ1ί([ΐΐ0Γ ά Ι’οχόοηΙίοη (Ιβδ (ίοικίαηιηαΐϊοιίδ (Ιο ρορδοη- 
ηοδ Ιραηδίορβοδ ο,οηίοΓηιβίηοιιΙ α Ιαιΐϊΐο ΟοηνηιιΙΐοη ανηιιΐ 
(|ηο Ια.οΙόηοηοίαΙίοη ηο ριοιιηο οΙΊ'οΙ. 

ΑγΕοΙο 25 
ΝοΙίίίοαΙίοιίδ 

Εο δβοΐ’όΙαίΐΌ ΟόηόναΙ ι.Ιιι Εοιίδοίΐ (Ιο ΓΕιη· 0 ])<· ιιοΙίΓιορη 
αηχ ΕίαΙδ ιηοιηίΐΌδ (Ιιι Εοηδοίΐ (Ιο ΙΈιιΐ’ορο, αηχ ΜηΙη 
ηοη ιηοιηΐιροδ ([ηί οηί ραιΐίοίρό ά Γοΐαίιοταΐίοη (Ιο Ια 
ρΓβδβηΙο ΕοηνοηΙίοη αίηβΐ (ρι’ά ΙοιιΙ ΕΐαΙ αγαιιΐ αιΙΙιόΐ'ό 
ά οοΐΐο-οί : 

α. ΙοηΙβ δίρριαίηΐ'ο: 

1). Ιο (ΙόροΙ, ιΙι* ΙοιιΙ ίηδίΐ'ΐηηοΐιΐ (Ιο ΓαΙίΠοαΙΙοη, (I αο- 
οορίαΐίοη. (Γαρρί'οΙιαΙίοιι οιι (ΓαιΙΙιόδίοη; 

ο. ΙοηΙβ «ΙαΙο (ίοηΐρόο οιι νϊ^ηουι· «Ιο Ια ρι·0Μοηΐ.α 
Εοηχ'βηΙίοη οοιιΓοπηόιιιοηΙ ά δθδ ατίίοΐοδ 18.2 <Ί 3, 
19.2 οΙ 20.2 οΐ 3: 

(I. ΙοηΙ αηΐιο αοίο. (Ιοοίαΐ'αΐίοιι, ιιοΙϋίοαΓιοιι οη 
οοηπηηηίοαίίοη αναηί ΙπιίΙ ά Ια ρπΑοιιΙΐ' (,οιινβηΐίοη. 

Εη Ιοί «Ιο (]ΐιοϊ, Ιοκ δοιίδδί^ηόδ, «ΙΓιιικίιΙ αιιίοιΐδόδ α 
οοΐ οΐϊοΐ, οη! δί^ηό Ια ρπ-δοηΐβ (',οηνοηΓιοιι. 

Εαϋ ά δΐΐ’άδΐιοηΐ’ί', ίο 21. .Μαΐ δ 1983, οιι Ιΐ'αιιοαίδ οΙ ι ιι 
ηη^Ιαίδ, Ιο» (Ιοηχ ΙοχΙοη ίαίδαηΐ ό^αΙοηιοηΙ Ιοί. οιι ιιιι δοηΐ 
οχοιηρίαίνο, ({ΐιί δοια ιΐάροδό (Ιαηδ Ιο» αιτίιίνβδ (Ιιι Εοη- 
8 οίΙ (Ιο 1’Εηρορο. Εο 8 οιτόΙαίΓ 0 (ίοιιοΓαΙ ·1η (.οηδοίΙ 
0ο ΙΈιΐΡορο οη (·οιηηιηηί(|ηοια οορίο οοιίίΐίο · 1 οοιιΓογιτιο 
ά οΐιαοηη ιΐββ ΕίαΙδ ιιιοιηΙίΓοδ (1η (ΙοιίδοίΙ <Ιο ΙΊνιτορο, 
αηχ ΕίαΙδ ηοη ηιοιηΙΐΓθδ (|ηί οιιί ραρίίοί)»·· α 1 οΐαίοια - 
Ιίοη (Ιο Ια ριβδβηΐο ΕοηνοηΙίοη οΐ ά ΙοηΙ ΕΕ9 ίηνίΐο 
ά αάΙιόΓβΓ. ά οοΐΐβ-οί. 


ΣΓΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΤΩΝ ΚΑΤΑΔΙΚΩΝ 


Τα κράτη —μέλρ του Συμβουλίου της Ευρώ-κης και τα 
άλλα κράτη που υπογράφουν τη σύμβαση αυτή, 

Κρίνοντας ότι σκοπος του Συρ-βουλιου τηξ Ευρώπης είναι 
η σύσριπη των σχέσεων μεταξύ των μελών του, 

Επιθυμώντας την περαιτέρω ανάπτυξη της βιε^νου; συ¬ 
νεργασίας σε ·5«ματα ποινικού δίκαιου, 

Κρίνοντας ότι η συνεργασία αυτή πρίπε: να εξυπηρετεί 
την ορΗ απονομή της δικαιοσύνης και να ευνοεί την απο- 


.ατάστατη των κατατικων. / , 

Κρίνοντας ότι οι σκοποί αυτοί απαιτούν να παρέχεται η 
δυνατότητα στους αλλοδαπούς, που έχουν στερηθεί την ε- 
(ευδερία τους εξαιτίας κάποιας ποινικής παραβασης. να 
ικτίουν- την ποινή τους στον κοινωνικό χώρο που ανήκουν, 

Κρίνοντας οτι ο καλύτερος < τρόπος για να επιτευχθεί ο 
ικοπός αυτός είναι η μεταφορά τουι 


Συ·α©ώνησαν τα ακόλουδα: 


τους στη χωρά τους, 


'Αρδρο 1. 

Ορισμοί. 

Για τους σκοπούς της σύμβασης αυτής οι Οροι: 
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α) «καταδίκη» σημαίνει κάθε στερητική της ελευθερίας 
ποινή ή μέτρο ασφάλειας, που έχει επιβληθεί από δικαστή 
για ορισμένο ή αόριστο χρονικό διάστημα λόγω ποινικής πα¬ 
ράδοσης, 

δ) «απόφαση» σημαίνει δικαστική απόφαση που επιβάλλει 
καταδίκη, 

γ) «κράτος της καταδίκης» σημαίνει το κράτος στο οποίο 
καταδικάστηκε το πρόσωπο που μπορεί να μεταφερθεί ή έχει 
ήδη μεταφερθΜί, 

δ) «κράτος της εκτέλεσης» σημαίνει το κράτος στο οποίο 
ο κατάδικος μπορεί να μεταφερθεί ή έχει ήδη μετ^φερθεί, 
προκειμένοο να εκτίσει την ποινή του. 

Άρθρο 2. 

Γενικές Αρχές. 

1. Τα συμβαλλόμενα Μέρη (αναλαμβάνουν την υποχρέωση 
να παρέχουν αμοιβαία την ευρύτερη δυνατή συνεργασία στα 
•δέματα μεταφοράς των καταδίκων, σύμφωνα με τους όρους 
που προβλέπονται από τη σύμβαση αυτή. 

2. Ένα πρόσωπο που καταδικάζεται στο έδαφος ενός Μέ¬ 
ρους μπορεί, σύμφωνα με τις διατάσεις της σύμβασης αυτής, 
να αεταφέρεται στο έδαφος ενός άλλου Μέρους για να εκτί- 
σει εκεί την ποινή που του έχει επιβληθεί. Για το σκοπό αυτό, 
μπορεί να εκφράσει, είτε στο κράτος της καταδίκης ©ίτε στο 
κράτος της εκτέλεσης, την επιθυμία να μεταφερθεί, σύμφω¬ 
να με τη σύμβαση αυτή. 

3. Η μεταφορά μπορεί να ζητηθεί είτε από το κράτος της 
καταδίκης είτε από το κράτος της εκτέλεσης. 

Άρθρο 3. 

Προϋποθέσεις μεταφοράς. 

1. Μια μεταφορά δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί σύμφωνα 
με τους όρους αυτής της σύμβασης, παρά μόνο υπό τις ακό¬ 
λουθες προϋποθέσεις : 

α. Ο κατάδικος πρέπει να είναι υπήκοος του κράτους της 
εκτέλεσης, 

®. η απόφαση πρέπει να είναι αμετάκλητη, 

γ. η διάρκεια της ποινής που υπολείπεται να εκτίσει ο 
κατάδικος να είναι τουλάχιστον εξάμηνη κατά την ημερο¬ 
μηνία λήψης της αίτησης μεταφοράς ή η διάρκεια της να 
είναι αόριστη, 

δ. να έχει συγκατατεθεί για τη μεταφορά ο κατάδικος ή 
ο νόμιμος αντιπρόσωπός του, στην περίπτωση που αυτό θεω- 
ρείται από ένα από τα δύο Μέρη αναγκαίο λόγω της ηλι¬ 
κίας του ή της φυτικής ή πνευματικής του κατάστασης. 

ε. οι πράξεις ή οι παραλείψεις που αποτέλεσαν το λόγο 
της κβτάδίκης να αποτελούν ποινικό αδίκημα σύμφωνα με 
το δίκαιο του κράτους της εκτέλεσης, ή δα έπρεπε να απο¬ 
τελούσαν ένα τέτοιο αδίκημα, εάν είχαν διαπραχθεί' στο έδα¬ 
φος του, και 

ζ. το κράτος της καταδίκης και το κράτος της εκτέλε¬ 
σης πρέπει να συμφωνούν για τη μεταφορά αυτή. 

2. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, τα Μέρη μπορούν να συμ¬ 
φωνήσουν για μια μεταφορά ακόμη και αν το υπόλοιπο της 
ποινής που έχει να εκτίσει ο κατάδικος είναι μικρότερο από 
αυτό που καθορίζεται στο στοιχείο γ της παραγράφου 1. 

3. Κάθε Μέρος μπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφής ή 
της κατάθεσης του · εγγράφου του επικύρωσης, απο δ οχής, έ¬ 
γκρισης ή προσχώρησης, με δήλωση προς το Γενικό Γραμμα¬ 
τέα του Συμβουλίου της Ευρώπης, να κάνε: γνωστό ότι προ- 
τίθεται να αποκλείσει την εφαρμογή μιας από τις προβλε- 
πδμενες στο άρθρο 9 παρ. Ια και 6 διαδικασίες, , στις σχέ¬ 
σεις του με τα άλλα Μέρη. 

4. Κάθε κράτος μπορεί, οποτεδήποτε, με δήλωση προς το 
Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης, να προσ¬ 
διορίσει, στον τομέα που το αφορά, τον όρο «υπήκοος» για 
τους σκοπούς της σύμβασης αυτής. 


Άρθρο 4. 

Γποχρέωση παροχής πληροφοριών. 

1. Κάθε κατάδικος για τον οποίο μπορεί ν« εφαρμοοτιί 
αυτή η σύμβαση πρέπει να πληροφορείται από το κράτος της 
καταδίκης το περιεχόμενο αυτής της σύμβασης. 

2. Εάν ο κατάδικος έχει εκφράσει στο κράτος της κατα¬ 
δίκης την επιθυμία να μεταφερθεί βάσει της παρούσας σύμ¬ 
βασης, το κράτος αυτό πρέπει να πληροφορήσει σχετικά το 
κράτος της εκτέλεσης στο συντομότερο δυνατό χρόνο απο 
τότε που η απόφοιτη θα γίνει αμετάκλητη. 

3. Οι πληροφορίες πρέπει να περιλαμβάνουν: 

α. το όνομα, την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης του 
καταδίκου, 

β. τη διεύθυνσή του, εάν υπάρχει, στο κράτος της εκτέ- 
λεσης, 

γ. έκθεση των πραγματικών περιστατικών στα οποία βα¬ 
σίστηκε η καταδίκη, 

δ. τη, φύση, τη διάρκεια και την ημερομηνία έναρξης της 
κατάΚκης. 

4. Εάν ο κατάδικος έχει εκφράσει στο κράτος της εκτέ¬ 
λεσης την επιθυμία να μεταφερθεί βάσει της παρούσας σύμ¬ 
βασης, το κράτος της καταδίκης ανακοινώνει σ’ αυτό το κρά¬ 
τος, μετά από αίτησή του, τις πληροφορίες που αναφέρονται 
στην παραπάνω παράγραφο 3. 

5. Ο κατάδικος πρέπει να πληροφορείται εγγράφω; κά¬ 
θε ενέργεια του κράτους της καταδίκης ή του κράτους της 
εκτέλεσης, σε εφαρμογή των προηγουμένων παραγράφων, κα¬ 
θώς και κάθε απόφαση που λαμβάνεται από ένα από τα δύο 
κράτη σχετικά με μία αίτηση μεταφοράς. 

Άρθρο 5. 

Αιτήσεις και απαντήσεις. 

1. Οι αιτήσεις γι® μεταφορά και οι απαντήσεις πρεπει να 
διατυπώνονται εγγράφως. 

2. Αυτές οι αιτήσεις πρέπει να υποβάλλονται απο το 1 πσυρ- 
γείο Δικαιοσύνης του αιτοΰντος κράτους στο Τπουργϊιο Δι¬ 
καιοσύνης του κράτους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση. 0’· 
απαντήσεις πρέπει να ανακοινώνονται μέσω της ίδιας οδού. 

3. Κάθε Μέρος μπορεί, με δήλωση προς το Γενικό Γραμ¬ 
ματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης, να. κάνει γνωστό οτι θα 
χρησιμοποιήσει άλλες οδούς ανακοίνωσης. 

4. Το κράτος στο οποίο απευθύνεται η αίτηση πρέπει να 
πληροφορεί το κράτος που την υποβάλλει,, το συντομότερε 
δυνατό, για την απόφασή του να δεχθεί ή να αρνηθει τη με¬ 
ταφορά που ζητείται. 

Άρθρο 6, 

Αποδεικτικά έγγραφα. 

Το κράτος της εκτέλεσης οφείλει, μετά από αίτηση του 
κράτους της καταδίκης, να υποβάλει σ’ αυτό: , , 

α. ένα έγγραφο ή μία δήλωση από όπου να προκύπτει «τι 
ο κατάδικος είναι υπήκοος αυτού του Κράιτονς, 

6. ένα αντίγραφο των νομικών διατάξεων τον κράτους 

της εκτέλεσης, από τις οποίες να προκύπτει ότι οι π:α;ίο 
ή ο: παραλείψεις για τις οποίες εκδόθηκε η καταδικαστικη 
απόφαση στο κράτος της καταδίκης αποτελούν εγκλημτ- 
σύμφωνα με το δικό του δίκαιο ή θα αποτελούσαν ενα τέ¬ 
τοιο έγκλημα -εάν είχαν γίνε: στο έδαφός του, ) 

γ. μία δήλωση η οποία να περιέχει τις προβλεπομεν^ί 
στο άρθρο 9.2 πληροφορίες. 

2. Εάν ζητείται μία μεταφορά, το κράτος της καηαδικηί 
πρέπει να παρέχει τα ακόλουθα έγγραφα στο κράτσί ^ 
εκτέλεσης, εκτός εάν ένα από τα δύο κράτη έχει $>Ά Μ ~ 
νει γνωστό ότι δε θα δώσει τη συναίνεσή του για τη μ* 

α.,επικυρωμένο αντίγραφο της απόφασης και των ν 0 μ’·* ίών 
διατάξεων που εφαρμόσθηκα*. 



ΕΦΚΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕ-ΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


1079 


ί δήλωση από τ^ν οποία να προκύπτει η διάρκεια της 
τοιν^ς που «χ*τ ηβη εκτεθεί, οποία περιλαμβάνονται 
π ληροφορί«ς· για κάθε προσωρινή κράτηση, μείωση της 
τ'ν.νΓ,ς ή «λλτ, πράξη σχετική με την εκτέλεση της κατα- 

3ιπα»τι*ήί απόφασης, , 

... δήλωσα}- που να περιέχει τη συναίνεση για τν, μεταφο- 
εά*όπως αυτή προβλέπαται.στο άρδρο 3 παρ. 1 δ, και 

3. όπου τούτο ενδείκνυταί-, κάδε έκδεση ιατρικέ. ή κοι¬ 
νωνικού λειτουργού· για τον κατάδικο, πληροφορίες για τη 
ι-.:τ/ΐ'·?'·ΐτ, του στο κράτος της καταδίκης χ9Γ| κάθε. σό- 
:τΜη γ:α συνέχιση ττ,ς σωφρονιστικής αγωγής του στο 
-/ράτος της εκτέλεσης. 

3. Τάσο το κράτος της καταδίκης όσο και το κράτος 
π- εκτέλεσης μπορούν να ζητούν να τους αποστέλλετα: οποιο- 
οόποτε από τα έγγραφα ή τις δηλώσεις που αναφέρονται στις 
τϋραπάνω παραγράφους 4 και 2, πριν υποβάλουν την αίτη¬ 
ση για μεταφορά ή λάβουν απόφαση για το εάν δα την εγκρί¬ 
νουν η δα την απορρίψουν. 

Άρδρο 7. 

Συναίνεση και επ·α|λήδ«υτή της. 

1. Το κράτος της καταδίκης πρέπει να βεβαιωδεί ότι 
το πρόσωπο που απα.τείται να δώσει τη συναίνεσή του για 
τη μεταφορά, βάσει του άρδρου 3 παρ. 1δ ενεργεί με τη 
θέληση του και έχοντας πλήρη γνώση των νομικών συνε¬ 
πειών που μπορεί να πηγάζουν απ’ αυτή· Η διαδικασία που 
πρέπει να ακολουδηδβ! σχετικά δα διέπεται ατό το δίκαιο 
του κράτους της καταδίκης. 

2. Το κράτος της καταδίκης πρέπει να δώσει στο κράτος 
της εκτέλεσης τη δυνατότητα να επαληδεΰσει μέσω προξέ¬ 
νου ή άλλου δημοσίου υπαλλήλου, διορισμένου μετά από 
ιυμφωνία με το κράτος της εκτέλεσης, ότι η συναίνεση 
δόθηκε σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στην προη¬ 
γούμενη παράγραφο. 

Άρδρο 8. 

Συνέπειες της μεταφοράς για το κράτος της καταδίκης. 

1. Η ανάληψη της ευδύνης για τον κατάδικο από τις 
σρχές του κράτους της εκτέλεσης έχει ως αποτέλεσμα 
την αναστολή της εκτέλεσης της καταδικαστικης απόφα¬ 
σης στο κράτος της καταδίκης. 

2. Το κράτος της καταδίκης δε δα μπορεί πλέον να 
«κτελέσει τψ κατοβδικαστική απόφαση εάν το κράτος της 
εκτέλεσης "κρίνει ότι η εκτέλεση· της καταδικιβστικής *πό- 
φασης έχει ολοκληρωθεί. 


Συ· 


Άρθρο 9. 


ινεπειες της μεταφοράς για το κράτος της εκτέλεσης. 

1. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους της εκτέλεσης οβεί- 

λίϋν 

#· να εξακολουθήσουν την εκτέλεση της καταδίκης 
τμεσως ή βάσει δικαστικής ή διοικητικής απόφασης, συμφω- 
ν σ με τους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 10, 

β. να μετατρέψουν τ-φ καταδίκη, μ® μι* δικαστική η ίιοικη- 
τιχη διαδικασία σε απόφαση του κράτους ,αυτου. οιντικαδι- 
στωντας με αυτόν τον τρόπο την επιδληδεισα ποινή απο το 
Κράτος της καταδίκης σε μια ποινή που προβλέπετα: από 
'η νομοδεσία του κράτους της εκτέλεσης για το ίδιο 
*γκλημα. κοιτά τους όρους ποο οιναφέρονται στο αρδρο 11. 

2· Το κράτος της εκτέλεσης οφείλει, εάν έχε: υποβληθεί 
η αιτησκ, τ’ αυτό, να κάνει γνωστό στο κρότο; ττ,ς κατα- 
-'··'·ης πριν από τη μεταφορά του καταδίκου, ποια οτπο τις 
'οδικασίες αυτές δα ακολουδήσει. _ , 

®· Η,εκτέλεση τ^ς καταδίκης διέπεται από το δίκαιο 
τ ^<> κράτους της εκτέλεσης και αυτό το κράτος είναι το 
ι γ« να Λάβει τις κατάλληλες αποφάσεις. 

,, *· ^άδε κράτος, το οποίο, σύμφωνα με το εσωτερικό του 


καταδίκου; ο: οποίοι για λόγου; πνευματικές κατάστασης δεν 
έχουν δεωρηδεί ποινικά υπεόδυνοι για ένα έγκλημα, και 
το οποίο προδιατίθεται να "δεχθεί αυτά τα πρόσωπα για 
περαιτέρω σωφρονιστική” μεταχείριση, μπορεί να καδορίσει 
τις διαδικασίες που δα ακολουδήσει σ’ αυτές τις περιπτώ¬ 
σεις. με δήλωση που απευδύνεται στο "Γενικό Γραμματέα 
του "Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Άρδιρο 10. 

Συνέχιση της εκτέλεση;. 

1. Στην περίπτωση που δα συνεχιστεί η εκτέλεση ττ,ς ποι¬ 
νής, το κράτος δεσμεύεται από τη νομική φύση και τη διάρ¬ 
κεια της ποινής, όπως αυτές καθορίζονται στην καταδικα- 
στική απόφαση. 

2. Εν τούτο:;, εάν η φύση ή η διάρκεια της ποινή» δε 
συμβιβάζονται με τη νομοθεσία τοα κράτους της εκτέλεσης, 
ή εάν η νομοθεσία ταυ κράτους αυτού το απαιτεί, το κοάτος της 
εκτέλεσης μπορεί, με δικαστική η διοικητική απόφαση, να 
προσαρμόσει αυτή ττ,ν κύριοση στην ποινή ή πτο μέτρο που 
προβλέπονται από τη δική του νομοδ'εσία για παραβάσεις της 
ίδιας φύσης. Η ποινή αυτή ή το μέτρο αντιστοιχούν, κατά 
το δυνατό, ως προς τη φύση· τους, στην ποινή ή στο μέτρο που 
επιβάλλονται από την κατζδικζστικη απόφαση και δεν μπο¬ 
ρούν να επιβαρύνουν με τη φύση τους ή τη διάρκεια τους την 
,ποινή που έχε- απαγγελόεί στο κράτος της καταδίκη; 
ούτε να υπερβούν το ανώτατο όριο που προβλέπετα: από το 
δίκαιο του κράτους της εκτέλεσης. 

Άρθρο 11. 

Μετατροπή της καταδίκη;. 

1. Στην περίπτωση μετατροπής της καταδίκης εφαρμό¬ 
ζεται η διαδικασία που προβλέπεται οπτό τη νομοθεσία του 
κράτους της εκτέλεσης. 

Κατά τη μετατροπή η αρμόδια αρχή: 

α. δα δίεσμεύεται από τη διαπίστωση των πραγματικών 
περιστατικών, όπως αυτά αναφέρονται ρητά ή προκύπτουν 
έμμεσα από την απόφαση που ε/δόθηκε στο Κράτος της ζζ- 
ταβίκης, 

δ. δε δα μπορεί να μετατρέψει μία στερητική της ελευ¬ 
θερίας ποινή σε χρηματική ποινή, 

γ. δα εκπίπτει ολόκληρη την περίοδο στέρησης της ελευ¬ 
θερίας που εξέτισε ο κατάδικος και 

Β. δε δα επιβαρύνει την ποινική κοιτάσταση του καταδί¬ 
κου και δε δα δεσμεύεται από την ελάχιστη κύρωση που 
τυχόν προβλέπεται από τη νομοθεσία του κράτους της εκτέ 
λεσης για το έγκλημα ή τα εγκλήματα που έχουν διαπρα- 
χθ»ί. 

2. Εάν η διαδικασία μετατροπής γίνεται μετά τη μετα¬ 
φορά του καταδδκου, το κράτος της εκτέλεσης δα τον υπο¬ 
βάλει σε γ.ράτψη η δα λάβει άλλα μέτρα, προκειαένοο να 
εξασφαλίσει την παρουσία του στο κράτος της εκτέλεσης 
μέχρι το τέλος της διαδικασίας αυτής. 

Άρθρο 12. 

Χάρη, αμνηστία, μείωση ποινής. 

Κάδε Μέρος μπορεί να απονέμει χάρη, να χορηγεί αμνη¬ 
στία ή μείωση της ποινής, σύμφωνα με το Σύνταγμά το» ή 
τους νόμους του. 

Άρθρο 13. 

Επανάληψη της διαδικασίας. 

Μόνο το κράτος της καταδίκης έχει το δικαίωμα να απο¬ 
φασίσει για κάδε «ίτψη επανάληψης της διάδικασίας. 

Άρθρο 14. 

Παύση της εκτέλεσης. 

Το κράτος της εκτέλεσης πρέπει να παυσει την εκτέλεση 
της ποινής μόλος πληροφορηδεί από το κράτος τ^ς κατα¬ 
δίκης οποτεδήποτε α πόφ α σ η η μέτρο που εχει ως αποτέλεσμα 
τη μη εκτέλεση ττ,ς καταδικαστικης απόφασης. 
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Άρθρο 15. 

Πληροφορίες σχετικά με την εκτέλεση. 

Το Κράτος της εκτέλεσης θα παρέχει πληροφορίες στο 
Κράτος της καταδίκης σχετικά με την εκτέλεση της καϊα- 
δικ αστικής απόφασης: 

α. όταν κρίνει ότι έχει ολοκληρωθεί η εκτέλεση της κα- 
ταδικαστικής απόφασης, 

6. όταν ο κατάδικος δραπετεύει πριν ολοκληρωθεί η ε¬ 
κτέλεση της καταδικ αστικής απόφασης, ή 

γ. όταν το κράτος της καταδίκης του ζητά ειδική έκθε- 


ταφορά και τα αποδεικτικά, έγγραφα να συνοδεύονται από με¬ 
τάφραση στη δική του γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες 

γλώσσες του Συμβουλίου της Ευρώπης ή σε μία από τις γλώσ¬ 
σες που θα υποδείξει εκείνο. Μπορεί, με την ευκαιρία" α„- 
τή, να δηλώσει ότι είναι διατεθειμένο να δεχθεί μεταφρά¬ 
σεις σε κάθε άλλη γλώσσα πέρα ορπό την επίσημη ή τις 
πίσημες γλώσσες του Συμβουλίου της Είυρώπης. 

4. Με εξαίρεση' την περίπτωση που ■ προβλέπεται στο-ά:- 
θρο 6 παρ; 2α, τα έγγραφα που διαβιβάζονται σει «φομμογή 
της σύμβασης αυτής δεν απαιιτείται να είναι επικυρωμένα. 


ση. 


Άρθρο 16. 

Διαμεταγωγή. 

1. Ενα Μέρος οφείλει, σύμφωνα με τη νομοθεσία του, 
να αποδεχθεί μία αίτηση διαμεταγωγής καταδίκου μέσα α 
πό τφ έδαφός του, εάν η αίτηση υποβληθεί από άλλο Μέρος 
το,οποίο έχει ’ ήδη συμφωνήσει με ένα άλλο Μέρος ή με ένα 
τρίτο κράτος για τη μεταφορά του καταδίκου προς ή από το 
έδαφός του. 

2. Ένα Μέρος μπορεί να αρνηθεί να επιτρέψει τη ϊια- 
μεταγωγή : 

α. εάν ο κατάδικος είναι υπήκοός του, ή 

δ. εάν η παράβαση για την οποία εκδδθηκε η καταδικα- 
στική απόφαση δεν (αποτελεί παράβαση σύμφωνα με τη νομο¬ 
θεσία του. 

3. Οι αιτήσεις για διαμεταγωγή και οι απαντήσεις πρέ¬ 
πει να ανακοινώνονται με τούς τρόπους που αναφέροντα·. στις 
διατάξεις του άρθρου 5 παρ. 2 και 3. 

4. Ένα Μέρος μπορεί να αποδεχθεί μία. αίτηση για δια- 

μεταγωγή ενός καταδίκου από το έδαφός του, που υποβάλ¬ 
λεται από ένα τρίτο .κράτος, εάν το κράτος αυτό έχει συμ¬ 
φωνήσει με ένα άλλο Μέρος για τη μεταφορά μέσα ή από το 
έδαφός του. ' 1 

5. Το Μέρος μέσω του οποίου ζητείται η διαμεταγωγή 
μπορεί να θέσει σε κράτηση τον κατάδικο κατά το χρόνο που 
είναι απολύτως απαραίτητος για τη διέλευση από το έδαφος 

τόυ. 

6. Το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση για ίια- 
μεταγωγή μπορεί να κληθεί να εγγυηίθεί ότι ο κατάδικος 
δε θα ίιωχθει ούτε θα κρατηθεί, με την επιφύλαξη της 
εφαρμογής της προηγούμενης παραγράφου, ούτε θα υποβλη¬ 
θεί σε κανέναν άλλο περιορισμό της ατομικής του ελευθε¬ 
ρίας στο έδαφος του κράτους της διαμεταγωγής, για πρά¬ 
ξεις που διέπραξε, ή προκειμένου - να εκτελεσθεί καταδικα- 
στική απόφαση που ελήφθη (πριν από το χρόνο της αναχώ¬ 
ρησής που από το έδαφος του κράτους γης καταδίκης. ·■" 

, 7 - Κομία αίτηση για διαμεταγωγή δεν είναι απαραίτητη 
εάν χρησιμοποιείται ο εναέριος χώρος πάνω από το έδαφος 
ενός Μέρους και δεν προβλεπεται προσγείωση σ’ αυτό. Εν 
τούτοις, κάθε κράτος μπορεί, με δήλωση προς το Γενικό 
Γραμματέα το« Συμβουλίου της Ευρώπης κατά το χρόνο της 
υπογραφής ή της κατάθεσης του οργάνου του επικύρωσης* 
αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, να απαιτήσει να του 
γίνεται γνωστή οποιαδήποτε διαμεταγωγή χάνω από το έ¬ 
δαφός του. 

Άρθρο 17. 

Γλώσσες καί έξοδα. 

1·,0ι ^ϊροφορίες βάσει του άρθρου 4 παράγρ. 2 έως 
4 πρεπει να δίδονται στη γλώσσα του Μέρους προς τ0 ο¬ 
ποίο απευθύνεται ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του 
Συμβουλίου της Ευρώπης. 

,®· Με την επιφύλαξη της επόμενης παραγράφου 3, η με¬ 
τάφραση των αιτήσεων για μεταφορά, ή των αποδεικτικών 
έγγραφων δεν είναι αναγκαία. 

3. Κάθε κράτος μπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφές τ 
της κατάθεσης του εγγράφου του· επικύρωσης, αποδοχής έ- 
γκρισης η προσχώρησής με δήλωση προς το Γενικό Γραμματέα 
του Συμβουλίου της Ευρώπης, να απαιτήσει οι αιτήσεις γι- »*. 


5. Τα έξοδα που δημιουργούνται -από την εφαρμογή της 
σύμβασης αυτής βαρύνουν το κοάτος' της εκτέλεσης, εκτός 
από αυτά που δημιουργούνται αποκλειστικά στο έδαφος του 
κράτους της καταδίκης. 

Άρθρο 18 . 

Υπογραφή και έναρξη ισχύος. 

1. Η παρούσα σύμβαση είναι ανοικτή για υπογραφή από 
τα κφάτη—μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης και τα κράτη 
μη μέλη που έχουν συμμετάσχει στην κατάρτισή της. Θα υπο¬ 
βληθεί για επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση. Τ·α έγγραφα επι¬ 
κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης θα κατατεθούν στο Γενικό 
Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

2. Η σύμβαση αυτή θα αρχίσει να ισχύει την πρώτη ημέρα 
του μηνάς που ακολουθεί την πάροδο τρίμηνης περιόδου με¬ 
τά τ|ην ημερομηνία κατά την οποία - τρέα κράτη—μέλη του 
Συμβουλίου της Ευρώπης θα έχουννίεκφράσει τη συγκατάθεσή 
τους να δ«σμεύον|ται από τη σύμβαση αυτή, σύμφωνα με τι; 
διατάξεις της παραγράφου 1. 

3. Για κάθε κράτος που υπογράφει και που θα δώσει μετ-α- 
γενεστέρως τη συγκατάθεσή του να δεσμεύεται από τη σύμβαση, 
η σύμβαση αυιτη θα’ αρχίσει να ισχύει την πρώτη ημε|ρα του 
μηνάς που ακολουθεί την πάροδο τρίμηνης περιόδου μετά την 
ημερομηνία κατάθεσης του εγγράφου επικύρωσης, αποδοχή; 
ή έγκρισης. 

Άρθρο 19. 

Π ροσχώρηση κρατών μη μελών. 

1. Μετά την έναρξη ισχύος- αυτής της. σύμβασης η Επι¬ 
τροπή Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης μπορεί, 
συμβουλεμθεί τα συμβαλλόμενα Μέρη, να κολάσει καθιε^ κρά¬ 
τος μη μέλος του Συμβουλίου και μη αναφερόμενο στο άρθρο 
18 παρ. I να προσχωρήσει σ’ αυτή τη σύμβαση, υε απόφα 
ση που θα έχει ληφθεί από τιη» πλετοψηιφία που προβλεπεται 
στο άρθρο 20δ του καταστατικιού του Συμβούλιο» της Ευρώ 
πης και με ομοφωνία .των αντιπροσώπων των συμβαλλόμενο )> 
κρατών που έχουν το δικαίωμα να μετέχουν στην Επιτροπή.^ 

2. Για κάθε κράτος που προσχωρεί, η σύμβαση θα 

να ισχύει την πρώτη ημέρα του μηνός που ακολουθεί την ® 
ροδο τρίμηνης περιόδου από την ημερομηνία , κατάθεσης * 
εγγράφου προσχώρησης στο Γενικό Γραμματέα του V- 
λήυ της Ευρώπης. 

' · Άρθρο 20. 

Εδαφική εφαρμογή. 

1. Κάθε κράτος μπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφής ^ 

της κατάθεσης του εγγράφου του επικύρωσης, αποδοχής- 
έγκρισης ή πιροσχώρησης· να ορίσει την εδαφική περιοχή *Ι 
τις εδαφικές περιοχές το» στις οποίες θα εφάρμοσθει η σύμ *· 
ση αυτή. · · 

2. Κάθε κράτος μπορεί, οποτεδήποτε μεταγενεστέρωί· ν~- 
δήλωση που απευθύνεται στο Γενικό Γραμματέα του Συμβου¬ 
λίου της Ευρώπης να. επεκτείνει την εφαρμογή, της ούμβαση, 
αυτής σε κάθε· άλλη εδαφική περιοχή που ορίζεται, στη.®*)· 
λωση. Η σόμβ,ασ.η θα άρχισε: 1 .να ισχύει για την πε^?ο^ή 

τ.ή ,την πρώτη ημέρα του μ/ηνός■ πού ακολουθεί τήν παροο- 
τρίυ,ηνης περιόδου από ,την ημερομηνία λήψης της δήλωοη* 
·>-ή το Γ νινό Γλ μ, - 
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3, ΚάΨε δήλωση 'πβ» γίνεται 5»ν<ίμει ίων δύο προηγούμε- 
ν ω ν παραγράφων μπορεί να ανάχλη&εί, όσον αφορά, την πτ- 

οχ ή «χ, ορίζεται στη δήλωση ακκή, με γνωφτοποί-φ-η οπο 
Γ;νίχιό Γραμματέα. Η ανάκληση «Τη «ρτ^βι να ισχύει 
» τ(ν πρώτη ημέρα τθυ μηνός «αυ α-κολουΨΐ.! την πάροδο τρί¬ 
μηνης Μ?«δΚχι μετά την φβιρομηνία λήψης της γνωστοποίη¬ 
σης από το Γενΰώ Γραμματέα. 

Ά|?ι&ρο 21. 

Χρόνος βψαφμογής. 

Η,' σύμβαση. αυ*ή Ψα μπο?«ί να εφαρμόζεται ως προς την 
ΜϊέλΟίή των καταδικαστικών απτοψάσεων που έχουν εχδοΨει 
ίίτ$ πριν είτε μετά την έναρξη ισχύος της. 

'ΑρΨρο 22. 

Σχέση μ» άλλος αυμβάσεις κοκ συμφωνίες. 

1. Η σύμβαση αυτή δε Ψέγει τα δικαιώματα να- τις, υπο¬ 

χρεώσεις που προκύπτουν από συνΨήκες έκδοσης και άλλες 
σι«Ψή|Λες διεψνσύς συνεργασίας σε πσινιαίές υποΨ-έσεις που 
προβλέπουν τη μεταφορά κρατουμένων για να καταχέσουν σε 
«ντιπαράΨΙεση ή ως μάρτυρες» , _ , , , 

2. θάν δύο ή περισσότερα Μέρη έχοι» ήδη συνάψει η χρό¬ 

νε-,τ® να συνάψουν σύμφωνέ® ή συν-ύηχη για τη μεταφορά των 
καταδίκων ή με άλλο τρόπο έχουν καΨορίσει ή πρόκειται να 
καθορίσουν τις σχέσεις τους στον τομέα αυτόν, Ψα έχουν .η 
δυνατότητα να εφαρμόσουν εκείνη τη συμφωνία η συνΨηκη η 
διευθέτηση, στη Ψέση αυτής της σύμβασης. ( 

3. Η σύμβαση αυτή δ* Ψίγ« ( το δικαίωμα των κρατών που 

είναι Μέρη της Ευρωπα'ύκής σύμβασης για τη διεΨνή ισχύ 
των ποινικών αποφάσεων, να συνάψουν μεταξύ τους διμερείς ή 
πολυμερείς συμφωνίες σχετικά με Ψέματα ρυΨμιζαμενα απο 
την παρούσα σύμβαση, για να συμπληρώσουν τις,διατα-,εις η 
να διευκολύνουν την εφαρμογή των αρχών από τις οποίες 
εμπνέεται. , 

4. Εάν μία αίτηση για μεταφορά εμπίπτει στο πείιο εφαρ¬ 
μογής της σύμβασης αυτής και της Ευρωπαϊκής σύμβασης 
για τη διεΨνή ισχύ των ποινικών αποφάσεων ή μιας άλλης 


ΆρΨρο 23 . 

Φιλικός διακανονισμός· 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή για τα Εγκληματολογικά Προ¬ 
βλήματα Ψα παρακολουθεί την εφαρμογή της σύμβαση; αυ¬ 
τής και Ψα διευκολύνει, εάν παραστεί ανάγκη, το φ-.λ-.κο δια¬ 
κανονισμό, κάψε δυσκολίας στην εφαρμογή. 

ΆρΨρο 24. 

Καταγγελία. 

1. Κάψε Μέρος μπορεί, οποτεδήποτε, να καταγγείλει τη 
Σύμβαση απευθύνοντας· μια γνωστοποίηση στο I ενικό 1?αμ- 
ματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

2. Η καταγγελία Ψα αρχίσει να ισχύει την πρώτη ήμερα 
του μηγάς που ακολουΨεί την πάροδο τρίμηνης περίοδον μετά 
την ημερομηνία λήψης της γνωστοποίησης απο το 1 εν-.κο 
1ραμματέα. 

( 3. Η σύμβαση αυτή Ψα συνεχίσει παρ’ όλα αυτά να *9»ρ- 
μόζεται για την εκτέλεση καταδ'.καστικων αποφάσεων ...ο- 
σώπων που μ,εταφέρονται σύμφωνα μ αυτή τη συμοαση ··.·> 
*?χίσε·. να ισχύει η καταγγελία. 

ΆρΨρο 25 ; 

Γνωστοποιήσεις. 

Ο- Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρώπης να 
*' ν ωατ*κοιεί στα κράτη μέλη το» Συμβουλίου και σε κάνε 
*?*τος μη μέλος που έχει προσχωρήσει στη σύμβαση αυτή: 

*■ κάθ* υ«ιπβ' , φό·' 
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ί. την κατάΨεση κάΨε εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής, 
έγκρισης ή προσχώρησης - 

γ. κάΨε ημερομηνία έναρξης ισχύος της σύμβασης αυ¬ 
τής σύμφωνα με τα άρΨρα της 18 παρ. 2 και 3, 19 παρ. 2 
και 20 παρ. 2 και 3* 

δ. κάψε άλλη πράξη, δήλωση, γνωστοποίηση ή ανακοί¬ 
νωση που έχει σχέση με τη σύμβαση αυτή. 

Για'την πιστότητα των παραπάνω, οι υπογράφοντες, ειδι¬ 
κά εξουσιοδοτημένοι για το σκοπό αυτό, υπέγραψαν τη σύμ¬ 
βαση αυτή. 

'Εγινε στο Στρασβούργο στις 21 Μαρτίου 1983 οτα γαλ¬ 
λικά και τα αγγλικά, σε δύο δηλαδή, κείμενα τα οποία έχουν 
την ίδια ισχύ και σε ένα αντίτυπο που Ψα κατατεΨεί στα αρ¬ 
χεία του Συμβουλίου της Ευρώπης. Ο Γενικός Γραμματέας 
του Συμβουλίου της Ευρώπης Ψα κοινοποιήσει ακριβές επικυ¬ 
ρωμένο αντίγραφο σε κάψε κράτος - μέλος του Συμβουλίου της 
Ευρώπης και σε κάψε κράτος μη μέλος πο» έχει συμμετάσχει 
στην κατάρτιση της παρούσας σύμβασης και σ* κάΨε κράτος 
που καλείται να προσχωρήσει σ’ αυτή. 

'Αρ-Ψρο δεύτερο. 

Για την εφαρμογή των άρ-Ψρων 10 και 11 παρ. 1 της 
σύμβασης αρμόδια αρχή είναι το Τριμελές Πλημμελειοδι¬ 
κείο ΑΨηνών, για την εφαρμογή δε του άρ-Ψρου 11 παρ. 2 το 
Τριμελές Πλημμελειοδικείο του τόπου όπου κρατείται ο κα¬ 
τάδικος. 

Κατά της απόφασης αυτού επιτρέπεται στον εισαγγελέα 
καν στον καταδ-.κασΨ-έντ® τδ ένδικο μέσο της αναίρεσης. 

'Αρ&ρδ τρίτο. 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυίερνήσεως, της δε σύμβασης που κυ¬ 
ρώνεται σύμφωνα με τα προβλεπέμενα στο άρΨρο 18 παρ. 3 
αυτής. 

Παρ αγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

ΑΨήνα. 19 Ιουνίου 1987 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΚΤΑΚΗΣ 

01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΕΛΤ0ΑΟΕ ΠΑΠΟΥΛ1ΑΧ ΕΛΕΥΘΕΡΗ» θΕίΥΒΛΝΗ* 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

ΛΝΐΏΜ» ΔΠΙΪΘΠΑΝΜΗί 


Θεωρήθηκε και τέϋηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κονίαν; 
ΑΨήνα, 26 Ιουνίου 1987 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟ* ΒΕΡΥΒΑΚΗΕ 


( 2 ) 

ΝΟΜΟΣ ΥΙΤ ΑΡΙΘ. 1/09 

Κύοιοοη τον πρόσθετον πρωτοκόλλοι< της Ευρωπαϊκής 
Σύμβασης για την πληροφόρηση για το Αλλοδαπά , 
Δίκαιο. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλοΨο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 


Άρθρο πρώτο. 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 
I του Συντάγματος το Πρόσθετο Πρωτόκολλο της Ινυρω- 
-.αϊκής Σύμβασης για την πληροφόρηση για το αλλοδα¬ 
πό δίκαιο, που υπογράφηκε στο Στρασβούργο στις Ιο Μαρ- 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


τίου 1978 και του οποίου το κείμενο σε πρωτότυπο στη γαλ¬ 
λική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής : 

ΡΒΟΤΟΟΟΕΕ ΑϋϋΓΠΟΝΝΕΕ 
Α ΕΑ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ Ε11ΒΟΡΕΕΝΝΕ 
ϋΑΝδ ΕΕ ϋΟΜΑΙΝΕ ϋΕ Ε’ ΙΝΡΟΒΜΑΤΙΟΝ 
δυΚ ΕΕ ϋΚΟΙΤ ΕΤΒΑΝΟΕΒ 

Εβδ Είαίβ πιβηιΕΓβδ άα Οοηδβϊΐ άβ ΡΕατορβ, δϊ§ήα- 
ΙαΪΓβδ θα ρΓβδβηΙ Ρβοίοβοΐβ. 

Ύα Ιββ άϊδροδϊίϊοηδ <3β Ια ΟοηνβηΙϊοη βαΓορββηηβ άβη» 
1β ^οΐϋβίηβ <1β ΓϊηίοπηαΙϊοη κατ Ιβ «ΙγοϊΙ έίΓαη§βΓ, οα- 
νβΓίβ α Ια δϊ^ηαίαββ 4 ΕοηάΓββ 1β 7 }αϊη 1968, (βϊ-α- 
ρββδ άβηοππηββ «Ια ΟοηνβηΙϊοη»); 

ΟοηδϊάέΓβηί ςα’ϊΐ βδί ορροΓίαη ά’βίβηάϋβ 1β δγδίβιηβ 
ά’βηίΓαϊάβ ϊηίβΓηαίϊοηαΙβ βίαΐάϊ ραβ ββίίβ Οοηνβηίϊοη 
αα άοιηβϊηβ ρβηαΐ βί <1β Ια ρΓοββάπΓβ ρβηαΐβ, βί οβ άαηδ 
αη οαάββ πιυΙΙϊΙαίόΓα) οανββί α ίοοίββ Ιβδ ΡβΓίϊβδ Οοη- 
ίβαβίαηίβδ ά Ια ΟοηνβηΙϊοη; 

ΟοηδϊάβΓβηί ςα’βη ναβ ά’βΙϊπιϊηβΓ 1β8 οΕδίαοΙβδ <1β ηα- 
Ιατβ ββοηοπάςαβ ηαϊ βπιρβοΐιβηί Γαοοβδ α Ια ϊαδίϊοβ βί 
άβ ρβπηβίίΓβ α «1β8 ρβΓβοηηβδ βοοηοηαϊςαβπιβηΐ άβία- 
νοΓΪδββδ <1β ιηϊβαχ ίαΪΓβ ναΙοΪΓ Ιβαββ άβοϊίδ άαηδ 1β8 Ε- 
ίαίδ πιβηιΕΓβδ, ϊΐ βδί β§α1βιηβηί βοαίιαίΐαΐάβ ά’βίβηάββ 1β 
δγδίβιηβ έίαΐάϊ ρατ Ια ΟοηνβηΙϊοη αα άοιηαϊηβ άβ Γβδδϊ- 
δίαηββ ϊαάΐβϊαΪΓβ βί άβ Ια οοηδαΐίαΐϊοη ϊηπάϊ<}αβ βη πια- 
Ιϊβββ οϊνϊΐβ βί οοπιπιβΓοϊαΙβ; 

Οοηδίαίαηί ςαβ Γατίίοΐβ 1, ρβΓβ£Γβρϊιβ 2, άβ Ια Οοηνβη- 
Ιϊοη ρββνοϊί ςαβ άβαχ οα ρΐαβΐβαβδ ΡαΓίϊβδ ΟοηίΓβοίαηίβδ 
ροαΓΓοηΙ βοηνβηΪΓ ά’βίβηάΓβ, βη ββ ςαϊ 1β8 βοηββΓηβ, 1β 
οΗαπιρ ά’αρρίϊβαΐϊοη άβ Ια ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙϊοη ά άβδ 
άοπιαϊηβδ ααΐΓβδ ςαβ ββαχ ϊηάϊφίβδ άαηδ Ια ΟοηνβηΙϊοη; 

Οοηδίαίαηί <ριβ 1’αΓΐϊοΙβ 3, ραΓββΓβρΙιβ 3, άβ Ια Οοη- 
νβηίϊοη ρΓβνοϊΙ ςοβ άβαχ οα ρΐαδίβαβδ ΡαΓίϊβδ ΟοηίΓα- 
βίαηίβδ ροαΓΓοηΙ βοηνβηΪΓ ά’βίβηάΓβ, βη ββ ςαϊ Ιβδ βοη¬ 
ββΓηβ, 1’αρρΐϊβαΐϊοη άβ Ια ΟοηνβηΙϊοη ά άβδ άβιηβηάβδ β- 
ιηβηβηί ά’ααίοπίβδ ααίΓβδ ςαβ Ιββ ααίοηίβδ ΐαάϊβίαΪΓβδ. 

8οηΙ βοηνβηαβ άβ οβ ςαϊ βηϊί: 

ΟΗΑΡΙΤΒΕ I 
• ί λ ΑγΙϊοΙο 1 

Εβδ ΡβΓίϊβδ ΟοηίΓβοίαηίβδ δ’βη§α§βηΙ ά δβ ίοαΓηΪΓ δβ- 
Ιοη Ιβδ άϊδροδϊίϊοηδ άβ Ια ΟοηνβηΙϊοη, άβδ Γβηββί^ηβ- 
βηβηΐδ βοηββΓηβηΙ Ιβαβ άβοϊί ηιαίβπβΐ βί ρΓοοβάαΓβΙ 
ΙβαΓ οΓ^αηϊβαϋοη )αάϊβΐαΪΓβ άαηβ Ιβ άοιηβϊηβ ρβηαΐ, ν 
βοπιρπδ 1β ΜϊηϊδίβΓβ Ραρίϊο, αϊηβϊ ςαβ 1β άβοίΐ Γαΐαΐίί ά 
Ι’βχβοαίϊοη άβδ ιηβδΟΓβδ ρβηαίβδ. Οβί βη£β§βπΐ6ηί δ’αρ- 
ρΐϊςαβ α ΙοαΙβ ρΓΟΓβάαΓβ νϊδβηΐ άβδ ϊηίαοΐϊοηδ άοηΐ Ια 
ΓβρΓβδβϊοη βδί, αα ιηοπιβηί οά Ιβδ Γβηββϊ^ηβιηβηΙδ βοηΐ 
άβπιαηάββ, άβ Ια βοηρβίβηοβ άββ ααίοπίβδ ίαάΐοίαΪΓβδ 
άβ Ια ΡβΓίϊβ ΓβςαβΓαηΙβ. 


α) βωαηβρ, οαΐββ ά’αηβ ααίοπίέ )αάϊοϊαΪΓβ, άβ Ιοιιΐο 
ααίοπίβ οα ρβΓδοηηβ α§ϊδδαηΙ άαηδ 1β βαάββ ά’ιιη β^δίβωο 
οίίϊοϊβΐ ά’αδδϊδίαηββ ίαάϊοΐβΪΓβ οα άβ βοηδαϋαΐίοη ΐ η . 
πάίςαβ ροαΓ Ιβ οοηιρίβ άβ ρβΓβοηηβδ βοοηοιηϊ(|ΐ!βιηβηί' 
άόίανοΓΪδββδ; βΐ . 

6) όΐΓβ ίοΓηιββ, ηοη δβαϊβαιβηΐ ά Γοοβαβΐοη ά’αηβ ϊ η . 
δίαηββ άβ)ά βη§α»ββ, πιαϊδ ααδδϊ ΙοΓβηα’ϊΙ βδί, βηνίβαβέ 
ά’βη^α^βΓ αηβ ϊηδίαηοβ. 

ΑγΙϊοΙθ 4 

1. Τουίβ Ραβί,ίβ ΟοηίΓαοί,αηΙβ ςαϊ η’α ρβδ βΓβέ οα 
άβδϊ^ηβ αη οα ρΙαδϊβαΓδ οβςαηβδ άβ ίΓαηκιηϊδδίοη βοι- 
ίοπηβιηβηΐ ά Ι’αρίϊβΐβ 2, ραβα^ΓαρΙιβ 2 άβ Ια ΟοηνβηΙϊοη, 
άοϊί, οΓββΓ οα άβδϊ^ηβΓ αη Ιβί οα άβ Ιβίδ ΟΓ^αηβδ βΕα^έκ 
άβ ΐΓβηδηιβϋΓβ ά 1’θΓ^αηβ άε ΓβοβρΙϊοη βΐΓαη^ββ βοηιρρ 
ΙβηΙ, ΙοαΙβ άβπιαηάβ άβ Γβηδβϊ^ηβΓηβηΙδ ίοπηββ βη νβΓ- 
ΐα άβ 1’αΓΐϊβΙβ 3 άα ρΓβδβηΙ ΡγοΙοοοΙθ. 

2. ΤοαΙβ ΡβΓίϊβ ΟοηΐΓβοΙβηΙβ βοπιπιαηϊ(}αβΓα αα 
δββΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ άα Οοηδβϊΐ άβ ΙΈαΓορβ Ια άβηοηή- 
ηαΐϊοη βί, 1’αάΓβδδβ άβ ΓοΓ^αηβ οα άβδ οβ^αηβδ άβ Ιβαη- 
δπιϊδδϊοη βΓββδ οα άβδϊ^ηβδ βη αρρίίβαΐϊοη άα ρβΓβ^Γβ- 
ρΐιβ ρΓβοβάβηί. 

ΟΗΑΡΙΤΒΕ III 
ΑΓίϊβΙβ 5 

1. ΤοαίΕί,αΙ ρβαί, αα ηιοηηβηΐ άβ Ια δί^ηαί,αΓβ οα άιι 
άόρδί άβ βοη ϊηβίΓαπιβηΙ; άβ ΓαΙϊίϊβαΙϊοη, ά’αβββρίβΐϊοη, 
ά’αρρΓοάαίϊοη οα ά’αάΐιβδϊοη, άββΙβΓβΓ ςα’ϊΐ ηβ δβΓα Ιίβ 
ςαβ ρατ Ιβδ άϊδροδϊίϊοηδ άα ΟΙιαρϊΐΓβ I οα ραΓ ββΐΐββ άη 
ΟΙιαρϊί,Γβ II άα ρΓβδβηΙ Ρτοΐοβοΐβ. 

2. ΤοαΙ ΕΐαΙ αγβηΙ ίαϊί αηβ ίβΙΙβ άββίαταΐϊοη ροαπ·Β 
αΙΐβπβαΓβηιβηί, ά ΙοαΙ ιοοηιβηΐ άββΙβΓβΓ ραΓ νοϊβ άβ ηο- 
ΐϊίϊβαΐϊοη βάΓβδδββ αα δββΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ άα Οοηββίΐ 
άβ ΙΈαβορβ (|α’ϊΙ κβββ Ιϊβ ραΓ Γοηδίίηάΐβ άβδ άϊδροδϊίϊοηδ 
άβδ Οίιαρϊί,Γβδ I βί II. ΟβΙΙβ ηοΐϊίϊβαΐϊοη ρββηάΓα βίίβΐ 
ά Ια άαΐβ άβ βα ΓβοβρΙϊοη. 

3. Τοαίβ ΡβΓίϊβ ΟοηίΓβοΙαηΙβ <ραϊ βδί, Ιϊββ ρατ Γβη- 
δβπιΜβ άβδ άϊδροδϊίϊοηδ άβδ ΟΙιαρϊΐΓβδ I βί II ροαιτα ή 
ίοαί ηηοπιβηΐ άββΙβΓβΓ ρβΓ νοϊβ άβ ηοίϊίϊβαίϊοη αάτβδδββ 
αα δββΓβίαΪΓβ ΟβηβΓβΙ άα Οοηδβϊΐ άβ ΓΕαβορβ ηα’βΐΐβ ηβ 
δβΓα Ιϊββ ςαβ ρατ Ιβδ άϊδροδϊίϊοηδ άα ΟάαρϊίΓβ I οα ρ3Γ 
ββΐΐβδ άα ΟάαρϊίΓβ II. Οβίίβ ηοίϊίϊβαίϊοη ρΓβηάβα βϊίβί 
δϊχ πιοϊδ αρΓβδ Ια άβίβ άβ δα Γβββρίϊοη. 

4. Εβδ άϊδροδϊίϊοηδ άα ΟΙιβρϊίΓθ I οα άα ΟΙιαρϊίΓβ II 
ηβ δοηί αρρίϊβαάΐβδ ςα’βηίΓβ Ιβδ ρβΓίϊβδ ΟοηίΓββίαηίβδ ςαϊ 
βοηί Ιϊββδ Γβδρββίϊνβηηβηί ραβ Ιβδ άϊδροδϊίϊοηδ άα πιβηιβ 
ΟΙιαρϊίΓβ. 

ΑγΙϊοΙθ 6 


ΑγΙχοΙθ 2 

Ε’ηβ άβπιαηάβ άβ ΓβηδβϊβηβπιβηΙδ βαΓ άβδ ροϊηίδ βοη- 
οβΓηαηί Ιβδ άοηιαϊηβδ νϊδβδ ά ΓβΓίίβΙβ 1 ρβαί : 

α) βπιβηβΓ, οαίΓβ ά’αη ίπΐιαηαΐ, άβ ΙοαΙβ ααίοπίβ ΐυ- 
άιβιαΪΓβ βοπιρβίβηίβ βη ΓηαΙϊβΓβ άβ ροοβδαΒβ οα ά’βχβ- 
βαίϊοη άβδ δβηίβηββδ άβίϊηίίϊνβδ βί βΥβηί ίοΓββ άβ Ιβ βάο- 

δβ )α£ββ; βί 

6) βίΓβ ίοΓηαββ, ηοη δβαΐβπιβηί ά Γοοβαβίοη ά’αηβ ϊη- 
δίαηββ άβ)ά βηβα 8 ββ, πιοϊδ ααδδϊ ΙοΓδηα’ΪΙ βδί βηνϊδαεβ 
ά βη£θ£βΓ αηβ ροαΓβαϊίβ 6 


ΟΗΑΡΙΤΒΕ II 
ΑΓίϊβΙβ 3 

ϋαηδ Ιβ οβάΓβ άβ Ι’βη^α^βπιβηΙ άβοοαίαηί άβ Ι’ββΙί- 
βίβ 1, ραΓβ^ΓβρΙιβ Ι, άβ Ια ΟοηνβηΙϊοη, Ιββ ΡαΠϊβδ Οοη- 
ΐΓαβίβηίβδ βοηνιβηηβηί ςαβ }α άβιηαηάθ άβ 
^ηβπχβηίδ ρβαί : 


Γβηββι· 


1. Εβ ρΓβδβηΙ Ρβοίοβοΐβ βδί οανβΓί ά Ια δϊ^ηαίαΓβ άο» 
Είαίδ πιβπιάββδ άα Οοηδβϊΐ άβ ΓΕαβορβ, βϊ^ηαίαΓβδ άβ 
Ια Οοηνβηίϊοη, ςαϊ ρβανβηί άβνβηΪΓ Ραβίϊβδ αα ΡγοΙο- 
βοΐβ ραβ : 

α) Ια δϊ^ηβίαββ βαηδ ΓβββΓνβ άβ Γβίϊίΐβαίϊοη, ά’αβββ- 
ρίαίϊοη οα ά’αρρΓοΕαίϊοη ; 

8) Ια δΪ2ηαίαΓβ βοαβ ΓβββΓνβ άβ Γαίϊίϊβαίϊοη, ά’αβββρί»- 
ϋοη οα α’βρρΓοΕαίϊοη, δαϊνϊβ άβ Γαίϊίϊβαίϊοη, ά’αοββ- 
ρίαίϊοη οα ά’αρρΓοΡαίϊοη. 

> 2. Εβδ ϊηδίΓαηιβηΙδ άβ Γαίϊίϊβαίϊοη, ά’αοββρίαίϊοη οιι 
ά αρρβοίχαίίοη βββοηί άβροββδ ρββδ Ιβ δββΓβίαΪΓβ Οβηβ- 
γθΙ άα Οοηδβϊΐ άβ ΓΕαΓορβ. 

3. Ααβαη Είαί ηιβπιΕΓβ άύ Οοηδβϊΐ άβ Ι’Εατορβ ηβ 
ροαβΓβ δϊ^ηββ Ιβ ρΓβδβηΙ Ρβοΐοβοΐβ βαηβ Γβδβτνβ άβ Γβίι· 
ίϊβαίϊοη, ά’αβββρίαίϊοη οα ά’αρρΓοΙχαΙϊοη, οα Ιβ Γβίϊίι βι ’ 
αβοβρΙβΓ Οα αρρβοανβΓ, βαηβ ανοϊβ βϊιηαΐίαηβπιβηί 011 
αηίβΓΪβαΓβπιβηί Γαίϊίϊβ οα αβββρίβ Ια ΟοηνβηΙϊοη. 
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ΑΓίΐοΙβ 7 

1, Εβ ρΓβδβηΙ ΡγοΙοοοΙθ βηΐΓβΓα βη νϊ§υβαΓ ΙγοΪ 8 
ιηοίδ αρΓβδ Ια άαΐβ α Ιαςυβίΐβ Ιγοϊβ ΕίαΙδ ηαβηαΡΓββ άυ 
Γ,οηδβΠ άβ ΙΈυΓορβ δβΓοηΙ (Ιβνβηυβ ΡαΓίϊβδ αυ ΡγοΙο- 
οοΐβ βοηίοπηβπιβηΐ αυχ (ΙΐδροδϊΙίοηδ άβ Ι’βΓίΐοΙβ 6. 

2. ΡουΓ ΙουΙ ΕίαΙ ιηβηαΡΓβ ςυΐ 1β δΐ^ηβΓβ υΙΙβπβυΓβ- 
ιηβηΐ δαηδ ΓβδβΓνβ «1β ΓαΙΐίΐοαΙΐοη , ά’αοοβρίαΐΐοη ου 
ά’αρρΓοΡαΙίοη ου 1β ΓαΙΐίΐβΓα, 1’αοοβρίβΓβ ου 1’αρρΓουνβ- 
Γ3, 1β ΡγοΙοοοΙθ βηΐΓβΓα βη νΐ^υβυβ ΙγοΪ 8 ιηοϊδ αρΓβδ Ια 
άαΐβ άβ Ια ρΐ^ηαΐςρο ου άυ ρβρόΐ άβ ΓϊηδίΓοηαβηΙ άβ 
πΛΐΓΐοαΙΐοη, ά’αοοβρίαΐΐοη ου ά’αρρΓοΡβΙΐοη. 

Αιάΐοΐβ 8 

1. ΑρΓβδ 1’βηΐΓββ βη νΐ§υβυΓ (1υ ρΓβδβηΙ ΡγοΙοοο1ο 5 
ΙουΙ ΕίαΙ ςυΐ α αάΡβΓβ β Ια ΟοηνβηΙΐοη ου ςυΐ αυΓβ βίβ 
ΐηνΐίβ ά γ αάΡβΓβΓ, ρουιτα βΐΓβ ΐηνΐίβ ραΓ Ιβ ΟοηαΐΙβ άβδ 
ΜΐηΐδίΓβδ ά αάΡβΓβΓ β^αίβηαβηΐ αιι ρηβδβηΐ ΡγοΙοοοΙθ. 

2. Ε’αάΡβδΐοη δ’βίϊβοΙυβΓα ραβ 1β άβρόΐ, ρΓβ8 Ιβ 5β- 
ΟΓέΙαίΓβ ΟβηβΓαΙ άυ Οοηκβΐΐ άβ ΙΈυΓορβ, ά’υη ίηδίπι- 
ηίθηΐ ά’αάΡβδΐοη ςυΐ ρΓβηάΓα βίίβί ΙγοΪ 8 ηαοΐδ αρΓβδ Ια 
ίΐαΐβ άβ 8οη άβρόΐ. 

ΑΓίΐοΙβ 9 

1. ΤουΙ ΕίαΙ ρβυΐ, αυ ηαοηαβηΐ άβ Ια δΐ§ηαΙυΓβ ου αυ 
πιοηιβηΐ άυ άβρόΐ άβ δοη ΐηδίΓυηαβηΙ άβ ΓαΙΐίΐοαΙΐοη,ά’αο- 
οβρίαΐΐοη ά’ αρρΓοΡαΙΐοηου ά’αάΡβδϊοη, άβδΐ^ηβΓ Ιβ ου Ιβδ 
ίβΓπίοΪΓβδ ααχςυβίδ δ’αρρϋςυβΓα Ιβ ρββδβηΐ ΡγοΙοοοΙθ. 

2. ΤουΙ ΕίαΙ ρβυΐ, αυ ηαοηαβηΐ άυ άβρόΐ άβ βοη ΐη- 
δίπηηβηΐ άβ ΓαΙΐίΐοαΙΐοη, ά’αοοβρίαΐΐοη, ά’αρρΓοΡαΙΐοη 
ου ά’αάΡβδίοη ου α, ΙουΙ αυΐΓβ ηαοηαβηΐ ραΓ Ια δυΐΐβ, β 
ίβηάΓβ Γ αρρίΐοαίΐοη άυ ρΓβδβηΙ ΡγοΙοοοΙθ, ραΓ άβοΙαΓα-, 
ίίοη αάΓβδδββ αυ δβοΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ άυ Οοηδβΐΐ άβ ΓΕ- 
βΓορβ, 3 ΙουΙ αυΐΓβ ΙβΓπΙοΪΓβ άβδΐ^ηβ άαηβ Ια άέοΙαΓαΙΐοη 
εΐ άοηί ϊΐ βδδυΓβ 1β8 Γβίαΐϊοηδ ΐηΙβΓηαΙΐοηαΙβδ ου ρουΓ 
Ιβιριβΐ ϊΐ βδΐ ΡαΡΐΙΐίβ ά δΙΐρυΙβΓ. 

3. ΤουΙβ άβοΙαΓαΙΐοη ίαΐΐβ βη νβΓίυ άυ ραΓα^ΓαρΡβ ρΓβ 
οβάαηί ρουΓΓα είτβ ΓβΙΪΓββ, βη οβ ςυΐ οοηδβΓηβ ΙουΙ ΙβΓ- 
πΐούβ άβδϊ§ηβ άαηβ οβΙΙβ άβοΙαΓαΙΐοη, ραΓ ηοΐΐίϊοαίίοη 
αάΓβδβββ αυ δβοΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ άυ Οοηδβΐΐ άβ ΙΈυΓορβ. 
Ρβ τβίΓ&ϋ ρΓβηάΓα βίίβί δΐχ πιοίδ αρΓβδ Ια άαΐβ άβ τβ- 
οβρίίοη άβ Ια ηοΐΐίϊοαίίοη ραΓ Ιβ δβοΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ άυ 
Ροηδβίΐ άβ ΙΈυΓορβ. 

ΛγΙϊοΙθ 10 

Ρ ΙουΙβ ΡαΓίΐβ ΟοηίΓαοίαηΙβ ρουΓΓα, βη οβ ςυί Ια 
( οηοβΓηβ, άβηοηοβΓ Ιβ ρΓβδβηΙ ΡγοΙοοοΙθ βη αάΓβδβαηΐ 
']ηβ ηοΐΐίΐοβϋοη βυ δβοΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ άυ Οοηδβΐΐ άβ 
I ΡιίΓορβ. 

2. Εα άβηοηοίαΐϊοη ρΓβηάΓα βίίβΐ βϊχ πιοϊδ αρΓβδ Ια άβ- 
6 άβ Ια ΓβοβρΙϊοη άβ Ια ηοΐΐίϊοαίίοη ραΓ Ιβ δβοΓβΙαίΓβ Οβ¬ 
ηβΓαΙ άυ Οοηδβίΐ άβ ΓΕυΓορβ. 

°· Ρα άβηοηοϊαΐϊοη άβ Ια ΟοηνβηΙΐοη βηΐΓβΐηβ αυΐο- 
ΓααΙίςυβπιβηΙ Ια άβηοηοΐαΐίοη άυ ρββββηΐ Ρτοΐοοοίβ. 

ΑΓίΐοΙβ 11 

Ρβ δβοΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ άυ Οοηδβϊΐ άβ ΡΕυβορβ ηοΐί- 
1β Γα αυχ ΕίαΙβ πιβηαΡΓβδ άυ ΟοηδβΐΡ βΐ ά ΙουΙ Ρ2ΐαΙ α- 
^αηί αάΡβΓβ ά Ια ΟοηνβηΙΐοη : 

α) ΙουΙβ 8Ϊ§ηαΙυΓβ βαηβ ΓβδβΓνβ άβ ΓαΙΐίΐοαΙΐοη, ά’αο- 
ββρίαΐίοη ου ά’αρρΓοΡαΙΐοη ; 

Ο Ιουίβ δΐρηαΐυτβ δουδ ΓβββΓνβ άβ ΐ'&ΙΐίΐοαΙ,ΐοη. ά’αο- 
'βρίαίίοη ου ά’αρρΓοΡαΙΐοη; 

1 ) ’β άβ])όί άβ ΙοιιΙ ΐηδίππηβηΐ άβ ΓαΙΐίίοαί,ΐοη, ιΐ’αο- 
'βρίαΐΐοη, ά’αρρΓοΡαίΐοη ου ά’αιΙΙιόδΐοη; 

ά) ΙουΙβ άαΐβ ά’οηΐΐ'ββ βη Λά^ιιβυτ ιΐυ ριόδβηΐ Ργο- 
0, 0 β βοηίοηηβιηβηΐ ά δοη αΓίΐοΙβ 7; 

6 ) ΙουΙβ ηοΐΐίϊοαίίοη Γβουβ βη αρρίΐοαίΐοη άβδ άΐβρο- 
8 >Ροη 8 άβ Γαηΐοΐβ 4; 

. ) ΙουΙβ άβοΙαΓαΙΐοη ου ηοΐΐίϊοαίίοη Γβςιιβ βη αρρίΐοα- 
'° η άβδ άΐδροβΐΐΐοηδ άβ 1’αΓΐΐοΙβ 5; 


§) ΙουΙβ άβοΙαΓαΙΐοη Γβ?υβ βη αρρίΐοαίΐοη άβδ άΐδρο- 
δΐΐΐοηβ άβ 1*βΓΐΐο1β 9 βί ΙουΙ τβίΓβΐΙ ά’υηβ Ιβίΐβ άβοΙαΓα- 
Ιΐοη; 

Ρ) ΙουΙβ ηοΐΐίϊοαίίοη τβςιυβ βη αρρίΐοαίΐοη άβδ άΐβρο- 
δΐΐΐοηδ άβ ΓβΗάοΙβ 10 βί Ια άαίβ α Ιαηυβίΐβ Ια άβηοηοΐα- 
Ιΐοη ρΓβηάΓα βίίβΐ. 

Εη ίοΐ άβ (}υοΐ, Ιβδ βουδδΐ^ηβδ, άύπιβηΐ αυΐοπδβδ ά οβί 
βίίβΐ, οηΐ δΐ§ηβ Ιβ ρΓβδβηΙ ΡγοΙοοοΙθ. 

ΡαΐΙ α δίΓβδΡοιίΓ#, Ιβ 15 πιαΓδ 1978, βη ίΓαηςαΐδ βί βη 
αη^ΐαΐδ, Ιβδ άβυχ ΙβχΙβδ ίαΐβαηΐ β^αΐβπιβηΐ ίοΐ, βη υη δέυΐ 
βχβηαρΙαΐΓβ ςυΐ δβΓα άβροδβ άαηδ Ιβδ αΓοΡΐνβδ άύ Οοη- 
δβΐΐ άβ ΙΈυΓορβ. Εβ δβοΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ άυ Οοήδβΐϊ άβ 
ΙΈυΓορβ βη οοαηηιυηΐηυβΓα οορΐβ οβίηίΐββ οοηίόπήβ 4 
οΡαουη άβδ ΕίαΙδ βΐ^ηαΙυΓβδ βί αάΡβΓβηΙδ. 

Ρουβ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ ά’ΑυΙποΡβ: 

8ΐΓαδΡουΓ§, Ιβ 17 πιαΓδ 1978 
8ου8 ΓβδβΓνβ άβ ΓαΙΐίΐοαΙΐοη 
ου ά’αοοβρίαΐΐοη 
011ο ΜΑδΟΗΚΕ 

Ροπγ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άυ Κογαυηαβ άβ Ββΐ^ΐςυβ : 
δουδ ΓβδβΓνβ άβ ΓαΙΐίΐοαΙΐοη 
ου ά’αοοβρίαΐίοη 
Α. νΚΑΝΚΕΝ 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ άβ ΟΡγρΓβ: 

Ροπγ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άυ Κογαυηαβ άβ ΟαηβηααΓΡ : 

■ννΐΐΡ ΓβδβΓναΙΐοη ΐη ΓβδρβοΙ 
οί ΓαΙΐίΐοαΙΐοη ογ αοοβρίαηοβ 
Ρ. νοη άβΓ ΗυϋΕ 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ ίΓαη?αΐδβ 
Α. ΡΕ(^υΑΝΤ 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ ΡβάβΓαΙβ ά’ΑΙΙβηαα^ηβ: 

Ρουη Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ ΡβΙΙβηΐςυβ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ ΐδίαηάαΐδβ: 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
ά’ΙΗαηάβ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ ΐΐαΐΐβηηβ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άυ ΟΓαήά - Ε)υοΡβ άβ ΡυχβηαΡουΓ§ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Μαΐΐβ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άυ Κογαυηαβ άβδ Ραγδ-Βαβ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άια Κογαυηαβ άβ ΝοΓνβ^β : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ ροΓΐυ§αΐδβ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άυ Κογαυηαβ άβ ΓΕβρα^ηβ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άυ Κογαυηαβ άβ δυβάβ : 

Ρουΐ' Ιβ ΟουνβΓηβηαβηΙ 
άβ Ια ΟοηίόάβΓβΙΐοη δυίδδβ : 

Ροιιγ Ιβ ΟουνβΓηβπιβηΙ 
άβ Ια ΚβρυΡΙΐςυβ Ιυι-ςυβ : 

ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβηιβηί 
άυ Κογαυηαβ-υηί άβ ΟΓβηάβ-ΒΓβΙα^ηβ 

βί ά’ΐΓίαηάβ άυ ΝοΓά : 
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ΕΦΗΜΕΗΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΑ <ΤΕΥΧΟΣ ΠΡ®Τ0) 


ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 
ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑ Ϊ ΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΛΗ¬ 
ΡΟΦΟΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΑΛΛΟΔΑΠΟ ΔΙΚΑΙΟ 

Τα Κράτη - μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης, που 
υπογράφουν αυτό το Πρωτόκολλο, 

Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Ευρωπαϊκής Σύμ¬ 
βασης για την πληροφόρηση για το αλλοδαπό δίκαιο, που 
είχε ανοιχθεί για υπογραφή στο Λονδίνο στις 7 Ιουνίου 
1968 (που θα αποκαλείται στο εξής «η Σύμβαση»), 

Θεωρώντας ότι είναι σκόπιμο να επεκτείνουν το σύστημα 
της διεθνούς αρωγής που καθιερώθηκε μ’ αυτήν τη Σύμβαση, 
στο πεδίο του ποινικού δικαίου και της ποινικής δικονομίας 
μέσα σε πολυμερές πλαίσιο ανοικτό σε όλα τα συμβεβλη¬ 
μένα με τη Σύμβαση μέρη, 

Θεωρώντας ότι, για την εξάλειψη των εμποδίων οικονο¬ 
μικής φύσης που παρακωλύουν την προσφυγή στη δικαιο¬ 
σύνη και για να καταστεί δυνατό σε πρόσωπα οικονομικά 
ασθενέστερα να ασκήσουν καλύτερα τα δικαιώματά τους 
στα Κράτη - μέλη, είναι το ίδιο επιθυμητό να επεκταθεί το 
σύστημα που καθιερώθηκε από τη Σύμβαση και στον τομέα 
της δικαστικής αρωγής και παροχής νομικών συμβουλών για 
αστικές και εμπορικές υποθέσεις, 

Διαπιστώνοντας ότι το άρθρο 1 παρ. 2 της Σύμβασης 
προβλέπει ότι δύο ή περισσότερα συμβαλλόμενα μέρη μπο¬ 
ρούν να συμφωνήσουν να επεκτείνουν μεταξύ τους το πεδίο 
εφαρμογής της Σύμβασης και σε άλλους τομείς πέρα από 
εκείνους που αναφέρονται σ’ αυτή, 

Διαπιστώνοντας ότι το άρθρο 3, παράγραφος 3, της 
Σύμβασης προβλέπει ότι δύο ή περισσότερα συμβαλλόμενα 
μέρη μπορούν να συμφωνήσουν να επεκτείνουν μεταξύ τους 
την εφαρμογή της Σύμβασης και στις αιτήσεις που προέρ¬ 
χονται από άλλες αρχές εκτός από τις δικαστικές, 

Συμφώνησαν τα ακόλουθα : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I. 

Άρθρο 1. 

Τα συμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση 
να παρέχουν, αμοιβαία, σύμφωνα με τις διατάξεις της Σύμ¬ 
βασης, πληροφορίες για το ουσιαστικό και δικονομικό δί¬ 
καιό τους, για την οργάνωση της ποινικής δικαιοσύνης, και 
των Εισαγγελικών Αρχών, καθώς επίσης για το δίκαιο 
το σχετικό με την εκτέλεση των ποινών. Αυτή η υποχρέωση 
εφαρμόζεται σε όλες τις διαδικασίες που αφορούν παραβά¬ 
σεις των οποίων η δίωξη, τη στιγμή κατά την οποία ζητούνται 
οι πληροφορίες, ανήκει στην αρμοδιότητα των δικαστικών 
αρχών του αιτούντος μέρους. 

Άρθρο 2. 

Αιτήσεις για πληροφορίες σε θέματα των τομέων που 
αναφέρονται στο άρθρο 1 μπορούν : 

α) να προέρχονται όχι μόνον από δικαστήριο, αλλά από 
οποιαδήποτε άλλη δικαστική αρχή που έχει αρμοδιότητα 
να προβαίνει στη δίωξη ή εκτέλεση των οριστικών αποφά¬ 
σεων που έχουν ισχύ δεδικασμένου και 

β) να διατυπώνονται όχι μόνον όταν οι διαδικασίες έχουν 
αρχίσει, αλλά και όταν αντιμετωπίζεται η έναρξή τους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Π. 

Άρθρο 3. 

Στο πλαίσιο της υποχρέωσης που απορρέει από το άρθρο 
\, παράγραφος 1 της Σύμβασης, τα συμβαλλόμενα μέρη 
συμφωνούν ότι αιτήσεις για πληροφορίες μπορούν: 


α) να προέρχονται όχι μόνον από δικαστική αρχή αλλά 
και από πρόσωπα που ενεργούν στα πλαίσια ενός επίση¬ 
μου συστήματος δικαστικής αρωγής ή παροχής νομι¬ 
κών συμβουλών για όφελος προσώπων οικονομικά ασθε¬ 
νών και 

β) να διατυπώνονται όχι μόνον όταν οι διαδικασίες έ¬ 
χουν αρχίσει, αλλά και όταν αντιμετωπίζεται η έναρξή 
τους. 

Άρθρο 4. 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος που δε συνέστησε ή δεν 
υπέδειξε ένα ή περισσότερα όργανα' διαβίβασης σύμφωνα 
με το άρθρο 2 παράγραφος 2 της Σύμβασης, υποχρεού- 
ται να συστήσει ή να υποδείξει ένα ή περισσότερα τέτοια 
όργανα που θα έχουν ως σκοπό τη διαβίβαση στο αρμό¬ 
διο αλλοδαπό όργανο παραλαβής κάθε αίτησης για πλη¬ 
ροφορίες, η οποία θα έχει υποβληθεί σύμφωνα με το άρθρο 
3 αυτού του Πρωτοκόλλου. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος θα κοινοποιεί στο Γενικό 
Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης το όνομα και τη 
διεύθυνση του οργάνου ή των οργάνων διαβίβασης που Οα 
συσταθεί ή θα υποδειχθεί σύμφωνα με την προηγούμενη 
παράγραφο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III. 

Άρθρο 5. 

1. Κάθε Κράτος μπορεί, κατά την υπογραφή ή κατά την 
κατάθεση του εγγράφου του επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης 
ή προσχώρησης, να δηλώσει ότι θα δεσμεύεται μόνο για 
τις διατάξεις του κεφαλαίου I ή του κεφαλαίου II αυτού του 
Π ρωτοκόλλου. 

2. Κάθε Κράτος που θα έχει προβεί σ’ αυτή τη δήλωση μπο¬ 
ρεί οποτεδήποτε μεταγενέστερα να δηλώσει με γνωστοποί¬ 
ηση που απευθύνεται στο Γενικό Γραμματέα του Συμ¬ 
βουλίου της Ευρώπης ότι θα δεσμεύεται από το σύνολο 
των διατάξεων των Κεφαλαίων I και II. Η γνωστοποίηση 
αυτή θα αρχίσει να ισχύει από την ημερομηνία παραλα¬ 
βής της. 

3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος που δεσμεύεται απο το 
σύνολο των διατάξεων των Κεφαλαίων I και Π μπορεί 
οποτεδήποτε να δηλώσει με γνωστοποίηση που απευθύ¬ 
νεται στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώ¬ 
πης ότι θα δεσμεύεται μόνον από τις διατάξεις του Κεφα¬ 
λαίου I ή του Κεφαλαίου II, Α.υτή η γνωστοποίηση θα αρχίσει 
να ισχύει έξ·. μήνες μετά από την ημερομηνία παραλαβής τη- 

4. Οι διατάξεις των Κεφαλαίων I ή II δε θα εφαρμό¬ 
ζονται παρά μόνο μεταξύ των συμβαλλομένων μερών που 
δεσμεύονται αντίστοιχα με τις διατάξεις του ίδιου Κεφα¬ 
λαίου. 

Άρθρο 6. 

1. Το Πρ ωτόκολλο αυτό είναι ανοικτό για υπογραφή 
από τα Κράτη - μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης., που 
υπέγραψαν τη Σύμβαση και τα οποία μπορούν να γίνουν 
μέρη στο Πρωτόκολλο με: 

α) υπογραφή χωρίς επιφύλαξη επικύρωσης, αποδοχής ό 
έγκρισης, 

β) υπογραφή χωρίς επιφύλαξη επικύρωσης, αποδοχής ό 
έγκρισης, που θα ακολουθείται από επικύρωση, αποοοχ, 
. ή έγκριση. 

2. Τα έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης 
κατατεθούν στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου ·ό 
Ευρώπης. 

3. Κανένα Κράτος - μέλος του Συμβουλίου της, Κυρω^ 
πης δεν μπορεί να υπογράψει το Πρωτόκολλο αυτό χ ω ?'" 
επιφύλαξη επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης ή να το 
ρο»σει, αποδεχθεί ή εγκρίνει, χωρίς να έχει επικύρωσ¬ 
ή αποδεχθεί, ταυτόχρονα ή προηγούμενα, τη Σύμβαση· 
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Άρθρο 7. 

1. Το Πρωτόκολλο αυτό Οα αρχίσει, να ισχύει τρεις μήνες 
μετά την ημερομηνία κατά την οποία τρία Κράτη-μέλη του 
Ευαβουλίου της Ευρώπης θα έχουν καταστεί μέρη στο Πρω¬ 
τόκολλο σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6. 

2. Για κάθε Κράτος - μέλος που θα υπογράψει το Πρω¬ 
τόκολλο μεταγενέστερα χωρίς την επιφύλαξη της επικύρω¬ 
σές, αποδοχής ή έγκρισης ή που Οα το επικυρώσει, απο¬ 
δεχθεί ή εγκρίνει, αυτό θα αρχίσει να ισχύει τρεις μήνες 
μετά την ημερομηνία υπογραφής ή κατάθεσης του εγγρά¬ 
φου επικύρωσης/,αποδοχής ή έγκρισης. 

Άρθρο 8. 

1. Μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος Πρωτοκόλλου 
κάθε Κράτος το οποίο προσχώρησε στη Σύμβαση ή το οποίο 
έχει κληθεί να προσχωρήσει σ’ αυτή, μπορεί να κληθεί 
από την Επιτροπή των Υπουργούν να προσχωρήσει και στο 
παρόν Πρωτόκολλο. 

2. Αυτή η προσχώρηση Οα πραγματοποιείται με την 
κατάθεση στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της 
Ευρώπης του εγγράφου πρ'σχούρησης και θα αρχίσει να 
ισχύει τρεις μήνες μετά την ημερομηνία της κατάθεσής του. 

Άρθρο 9. 

1. Κάθε Κράτος μπορεί, κατά τη στιγμή της υπογραφής 
ή της κατάθεσης του εγγράφου του επικύρωσης, απο¬ 
δοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, να καθορίσει το έδαφος 
ή τα εδάφη στα οποία θα εφαρμόζεται αυτό το πρωτόκολλο. 

2. Κάθε Κράτος μπορεί, κατά τη στιγμή της κατάθεσης 
του εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής έγκρισης ή προσχο)- 
ρησης ή οποτεδήποτε μεταγενέστερα με δήλωση που 
απευθύνεται στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της 
Ευρώπης, να επεκτείνει την εφαρμογή αυτού του Πρω¬ 
τοκόλλου και σε κάθε άλλο έδαφος ή εδάφη που καθορίζο¬ 
νται στη δήλωση και για τις διεθνείς σχέσεις του οποίου είναι 
υπεύθυνο ή για λογαριασμό του οποίου έχει εξουσιοδοτηθεί 
να αναλαμβάνει υποχρεώσεις. 

3. Κάθε δήλωση που γίνεται δυνάμει της προηγούμενης 
παραγράφου, μπορεί να ανακληθεί, σε ό,τι αφορά σε οποιο- 
δήποτε έδαφος που καθορίζεται στη δήλωση αυτή με γνω¬ 
στοποίηση που απευθύνεται στο Γενικό Γραμματέα του 
Συμβουλίου της Ευρώπης. Αυτή η ανάκληση Οα αρχίσει 
να ισχύει έξι μήνες μετά την ημερομηνία παραλαβής της απο 
το Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Άρθρο 10. 

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος μπορεί, σε ό,τι το αφόρα, 
να καταγγείλει το παρόν Πρωτόκολλο με γνωστοποίηση 
που απευθύνεται στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου 
της Ευρώπης. 

3. Αυτή η καταγγελία θα αρχίσει να ισχύει εξι μήνες 
μετά την ημερομηνία παραλαβής της από το Γενικό 1 ραμ¬ 
ματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

·’>■ Η καταγγελία της Σύμβασης αυτόματα επιφερει την 
καταγγελία του Πρωτοκόλλου αυτού. 


Άρθρο 11. 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρώπης 
θα γνωστοποιεί στα Κράτη - Μέλη του Συμβουλίου και σε 
οποιοδήποτε άλλο Κράτος που προσχώρησε στη Σύμβαση : 

α) κάθε υπογραφή χωρίς την επιφύλαξη επικύρωσης, 
αποδοχής ή έγκρισης, 

β) κάθε υπογραφή με επιφύλαξη επικύρωσης, αποδοχής 
ή έγκρισης, 

γ) την κατάθεση κάθε εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής, 
έγκρισης ή προσχώρησης, 

δ) κάθε ημερομηνία έναρξης ισχύος αυτού του Πρωτο¬ 
κόλλου σύμφωνα με το άρθρο 7 αυτού, 

ε) κάθε γνωστοποίηση που λαμβάνεται σε εφαρμογή των 
διατάξεων του άρθρου 4, 

στ) κάθε δήλωση ή γνωστοποίηση που λαμβάνεται σε 
εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 5, 

ζ) κάθε δήλωση που λαμβάνεται σε εφαρμογή τιυν διατά¬ 
ξεων του άρθρου 9 και κάθε ανάκληση αυτής της δήλωσης, 

η) κάθε γνωστοποίηση που λαμβάνεται σε εφαρμογή των 
διατάξεων του άρθρου 10 και την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της καταγγελίας. 

Για να πιστοποιηθούν τα παραπάνω οι υπογράφοντες 
νόμιμα εξουσιοδοτημένοι για το σκοπό αυτό, υπέγραψαν 
αυτό το Πρωτόκολλο. 

Έγινε στο Στρασβούργο, στις 15 Μαρτίου 1978, στα 
Αγγλικά και Γαλλικά, με τα δύο κείμενα να έχουν την 
ίδια ισχύ, σε ένα μόνον αντίτυπο που Οα κατατεθεί στα 
αρχεία του Συμβουλίου της Ευρώπης. Ο Γενικός Γραμ¬ 
ματέας του Συμβουλίου της Ευρώπης θα κοινοποιήσει κυρω- 
μένο αντίγραφο σε κάθε Κράτος που θα υπογράψει και Οα 
προσχωρήσει. 

Άρθρο δεύτερο. 

II ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει απύ τη δημοσίευση του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του Πρωτοκόλλου 
που κυρώνεται κατά τα προβλεπόμενα από το άρθρο 7 αυτού. 

Παραγγέλλομε τη οημοσίευστ) του παρόντος στην, Εφημε¬ 
ρία της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

Αύήνα, 19 Ιουνίου 1987 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΠΑΠΟΥΛΙΑΧ ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΙ ΒΕΡΥΒΑΚΗΧ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κυάτοες 
Α-όήνα. 26 Ιουνίου 1987 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΧ ΒΕΡΥΒΑΚΗΧ 


ΑΠΟ” ΓΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 







